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Batteries included are for demonstration purposes only. • Replace the batteries if lights dim. • Open the fastener to reveal the battery box. • Unscrew the 
battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Remove batteries and dispose of them safely. • Install 3 new AAA (LR03) 1.5V alkaline 
batteries in the battery box. • Replace battery cover and tighten screw. • Close the fastener to cover up the battery box. • For best performance, use only 
alkaline batteries. • When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, slide the power switch off for a 
few seconds and then on again, or remove and reinstall the batteries.
NOTE: This product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life.

Les piles incluses ne servent qu’à des fins de démonstration. • Remplacez les piles lorsque les lumières faiblissent. • Ouvrez les attaches pour accéder au 
compartiment à piles. • Dévissez le couvercle du compartiment à piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). • Retirez les piles et jetez-les dans un 
conteneur réservé à cet usage. • Insérez 3 piles alcalines AAA (LR03) neuves de 1,5 V dans le compartiment à piles. • Replacez le couvercle du 
compartiment à piles et resserrez la vis. • Fermez les attaches pour masquer le compartiment à piles. • Pour de meilleures performances, utilisez 
uniquement des piles alcalines. • Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source électrostatique. Pour que le produit 
fonctionne à nouveau correctement, glissez le bouton d’alimentation du produit sur arrêt pendant quelques secondes, puis de nouveau sur marche, ou 
retirez et réinstallez les piles.
REMARQUE : Ce produit est équipé d’une fonction d’arrêt automatique afin de préserver les piles.

Die enthaltenen Batterien dienen ausschließlich Vorführzwecken im Geschäft. Ihre Lebensdauer kann daher beeinträchtigt sein. • Die Batterien ersetzen, 
wenn die Lichter schwächer werden. • Den Klettverschluss öffnen, um das Batteriefach freizulegen. • Die Batteriefachabdeckung mit einem 
Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht enthalten) aufschrauben. • Die Batterien herausnehmen und sicher und vorschriftsgemäß entsorgen. • 3 neue 
Alkali-Batterien AAA (LR03) 1,5 V in das Batteriefach einlegen. • Die Abdeckung wieder einsetzen und die Schraube festziehen. • Den Klettverschluss 
schließen, um das Batteriefach wieder zu verdecken. • Für optimale Leistung und längere Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. • Das Produkt 
funktioniert möglicherweise nicht richtig, wenn es einer elektrostatischen Quelle ausgesetzt ist. Zur Wiederaufnahme der regulären Funktion den 
Ein-/Ausschalter aus- und dann wieder einschalten oder die Batterien herausnehmen und wieder einlegen.
HINWEIS: Zum Schonen der Batterien ist dieses Produkt mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet.

Le pile incluse hanno solo scopo dimostrativo. • Sostituire le pile quando le luci si affievoliscono. • Aprire la fascetta per accedere allo scomparto pile. • 
Svitare lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non incluso). • Estrarre le pile ed eliminarle con la dovuta cautela. • Inserire 3 pile 
alcaline nuove formato mini stilo AAA (LR03) da 1,5 V nello scomparto pile.• Reinserire lo sportello e stringere la vite. • Chiudere la fascetta per coprire lo 
scomparto pile. • Per un funzionamento ottimale, usare solo pile alcaline. • Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente se esposto a fonti 
elettrostatiche. Per ripristinarne il normale funzionamento, spostare la leva di attivazione su off per alcuni secondi e poi di nuovo su on, oppure estrarre e 
reinserire le pile.
NOTA: il prodotto si spegne automaticamente per prolungare la durata delle pile.

De bijgeleverde batterijen zijn alleen bedoeld om te laten zien hoe het speelgoed werkt. • Vervang de batterijen als de lichtjes zwakker worden. • Open 
de sluiting om bij het batterijvakje te komen. • Schroef het batterijklepje los met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). • Verwijder de 
batterijen en lever ze in als KCA. • Plaats 3 nieuwe AAA (LR03) 1,5 V alkalinebatterijen in het batterijvakje. • Zet het batterijklepje weer op z'n plaats en 
draai de schroef vast. • Sluit de sluiting om de accubak af te dekken. • Gebruik uitsluitend alkalinebatterijen; deze leveren de beste prestaties. • In een 
elektrostatische omgeving werkt dit product mogelijk niet goed. Zet de aan/uit-knop even uit en weer aan om het speelgoed weer normaal te gebruiken 
of verwijder de batterijen en plaats ze daarna weer terug.
LET OP: Dit product schakelt vanzelf uit. Zo worden de batterijen gespaard. 

Las pilas que incorpora el juguete se incluyen solo a efectos de demostración. • Sustituye las pilas si las luces del juguete se debilitan. • Abre el cierre para 
acceder al compartimento de las pilas. • Abre la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador de estrella (no incluido). • Retira las pilas y 
deséchalas en un contenedor de reciclaje de pilas. • Coloca 3 pilas alcalinas AAA (LR03) de 1,5 V nuevas en el compartimento de las pilas. • Vuelve a tapar 
el compartimento y atornilla la tapa. • Abrocha el cierre para cubrir el compartimento de las pilas. • Para disfrutar de un mejor funcionamiento, 
recomendamos utilizar exclusivamente pilas alcalinas. • Si el juguete está expuesto a una fuente electrostática, es posible que no funcione 
correctamente. Recomendamos apagarlo y encenderlo de nuevo para que vuelva a funcionar correctamente, o retirar y volver a instalar las pilas.
NOTA: Este juguete está equipado con un sistema de apagado automático para ahorrar energía.

As pilhas incluídas destinam-se apenas a efeitos de demonstração. • Substituir as pilhas se as luzes enfraquecerem. • Abrir as tiras para revelar o 
compartimento das pilhas. • Desaparafusar a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de fendas Phillips (não incluída). • Remover as pilhas e 
colocá-las no pilhão. • Instalar 3 pilhas novas AAA (LR03) alcalinas de 1,5 V no compartimento das pilhas. • Voltar a colocar a tampa do compartimento 
das pilhas e aparafusar. • Fechar as tiras para tapar o compartimento das pilhas. • Para um melhor funcionamento, utilizar apenas pilhas alcalinas. • O 
produto pode não funcionar corretamente se exposto a fontes de eletrostática. Para retomar a utilização normal, desligar o interruptor durante alguns 
segundos e, depois, voltar a ligar. Em alternativa, remover e voltar a instalar as pilhas.
NOTA: este produto está equipado com um mecanismo que desliga automaticamente para ajudar a poupar as pilhas.

Batterierna som medföljer är endast för demonstration. • Ersätt batterierna om ljuset blir svagt. • Öppna fästet för att ta fram batterifacket. • Skruva loss 
batteriluckan med en stjärnskruvmejsel (ingår inte). • Ta ut batterierna och släng dem på ett miljövänligt sätt. 
Sätt i 3 nya alkaliska AAA-batterier (LR03, 1,5 V) i batterifacket. • Sätt tillbaka batteriluckan och dra åt skruven. • Stäng fästet för att dölja batterifacket. • 
Alkaliska batterier ger bäst resultat. • Produkten kan sluta fungera om den utsätts för elektrostatiska källor. För att återgå till normal drift stänger du av 
figuren i några sekunder och sätter sedan på den igen, eller tar ur och sätter tillbaka batterierna.
OBS! Produkten är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion, vilket gör att batterierna håller längre.

Pakkauksessa olevat paristot on tarkoitettu vain esittelykäyttöön. • Jos valot himmenevät, vaihda paristot. • Avaa tarranauha, niin pääset käsiksi 
paristokoteloon. • Avaa paristokotelon kansi ristipääruuvimeisselillä (ei mukana pakkauksessa). • Irrota paristot ja hävitä ne asianmukaisesti. • Aseta 
paristokoteloon 3 uutta 1,5 V:n AAA(LR03)-alkaliparistoa. • Aseta paristokotelon kansi takaisin paikalleen ja kiristä ruuvi. • Peitä paristokotelo sulkemalla 
tarranauha. • Suosittelemme pitkäkestoisia alkaliparistoja. • Jos tuote joutuu alttiiksi sähköstaattiselle kentälle, sen toiminta saattaa häiriintyä. Katkaise 
virta virtakytkimestä muutamaksi sekunniksi ja kytke se sitten takaisin tai irrota paristot ja aseta ne takaisin, niin tuote alkaa toimia jälleen normaalisti.
HUOMAA: tuotteen virta katkeaa automaattisesti, mikä säästää paristoja.

De medfølgende batterier er kun til demonstrationsbrug. • Udskift batterierne, hvis lysene ikke fungerer korrekt. • Find batterirummet ved at åbne 
velcrolukningen. • Skru dækslet til batterirummet af med en stjerneskruetrækker (medfølger ikke). • Tag batterierne ud, og kassér dem på forsvarlig vis. • 
Sæt 3 nye alkaliske 1,5 V AAA-batterier (LR03) i batterirummet. • Sæt dækslet på igen, og spænd skruen. • Luk velcrolukningen over batterirummet igen. 
• Produktet fungerer bedst, hvis der kun bruges alkaliske batterier. • Hvis produktet bliver udsat for en elektrostatisk kilde, fungerer det muligvis ikke. 
Produktet fungerer normalt igen, når du slukker for strømmen og tænder igen efter et par sekunder, eller når du �erner og sætter batterierne i igen.
BEMÆRK: Produktet slukker automatisk, hvilket forlænger batterilevetiden.

Medfølgende batterier er bare til demonstrasjonsformål. • Bytt ut 
batteriene hvis lysene blir svakere. • Åpne festeanordningen for å 
avdekke batterirommet. • Fjern batteridekselet med et 
stjerneskrujern (følger ikke med). • Ta ut batteriene, og kast dem på 
en forsvarlig måte. • Sett inn tre nye alkaliske AAA-batterier (LR03) 
på 1,5 V i batterirommet. • Sett batteridekselet på plass igjen, og 
stram til skruen. • Lukk festeanordningen for å skjule batterirommet. 
Ytelsen blir best hvis du bare bruker alkaliske batterier. • Hvis leken 
utsettes for en elektrostatisk kilde, kan det hende at den ikke 
fungerer som den skal. Skyv av/på-bryteren til av i noen sekunder og deretter på igjen for å få leken til å fungere som normalt, eller ta ut batteriene og 
sett dem inn igjen.
MERK: Produktet slår seg av automatisk for at batteriet skal vare lenger.

Baterie dołączone do zabawki służą wyłącznie do celów demonstracyjnych. • Wymień baterie, jeśli światełka przygasają. • Otwórz zapięcie, aby odsłonić 
przedział na baterie. • Odkręć pokrywę przedziału na baterie za pomocą śrubokręta krzyżakowego (nie znajduje się w zestawie). • Wyjmij baterie i wyrzuć 
je do odpowiednio oznaczonego pojemnika. • Włóż 3 nowe baterie alkaliczne 1,5V typu AAA (LR03) do przedziału na baterie. • Załóż pokrywę przedziału 
na baterie i dokręć śrubę. • Zamknij zapięcie, aby zakryć przedział na baterie. • Aby zapewnić jak najlepsze działanie produktu, używaj wyłącznie baterii 
alkalicznych. • Pod wpływem oddziaływań elektrostatycznych produkt może działać nieprawidłowo. Aby przywrócić normalne działanie produktu, 
wyłącz zasilanie za pomocą przełącznika i po kilku sekundach włącz ponownie lub wyjmij i ponownie włóż baterie.
UWAGA: Ten produkt wyposażono w funkcję automatycznego wyłączania, która pomaga wydłużyć żywotność baterii.

Vložené baterie jsou určeny pouze pro předváděcí účely. • Když světla zeslábnou, vyměňte baterie. • Otevřením zapínání se dostanete k prostoru pro 
baterie. • Pomocí křížového šroubováku (není součástí balení) odšroubujte kryt prostoru pro baterie. • Vyjměte baterie a ekologicky je zlikvidujte. • Do 
prostoru pro baterie vložte 3 nové alkalické baterie typu AAA (LR03) 1,5 V. • Kryt prostoru pro baterie znovu nasaďte a utáhněte šroubek. • Zavřením 
zapínání zakryjte prostor pro baterie. • Výrobek funguje nejlépe s alkalickými bateriemi. • Pokud bude výrobek vystaven působení elektrostatické energie, 
nemusí fungovat správně. Jeho řádný chod obnovíte tak, že výrobek na pár sekund posunutím vypínače vypnete a poté opět zapnete, nebo vyjmete 
baterie a znovu je vložíte.
POZNÁMKA: Tento výrobek je vybaven automatickým vypínacím mechanismem, který pomáhá šetřit baterie.

Vložené batérie slúžia len na predvádzacie účely. • Ak svetlá zoslabnú, batérie vymeňte. • Priestor na batérie odkryjete otvorením zapínania. • Kryt 
priestoru na batérie odskrutkujte krížovým skrutkovačom (nie je súčasťou balenia). • Batérie vyberte a bezpečne zlikvidujte. • Do priestoru na batérie 
vložte 3 nové alkalické batérie typu AAA (LR03) 1,5 V. • Znova založte kryt priestoru na batérie a utiahnite skrutku. • Zatvorením zapínania zakryte priestor 
na batérie. • Optimálny výkon dosiahnete, keď použijete iba alkalické batérie. • Výrobok nemusí fungovať správne, keď je vystavený pôsobeniu 
elektrostatického zdroja. Ak chcete pokračovať v normálnom používaní hračky, na pár sekúnd ju vypnite a znova ju zapnite, alebo vyberte a znovu 
nainštalujte batérie.
POZNÁMKA: Výrobok je vybavený funkciou automatického vypnutia, ktorá pomáha šetriť batériu.

A mellékelt elemek csak szemléltetésre szolgálnak. • Ha a játék kezd gyengén világítani, cserélje ki az elemeket. • Nyissa ki a tépőzárat, hogy láthatóvá 
váljon az elemtartó rekesz. • Csavarja ki az elemtartó rekesz fedelében lévő csavart egy csillagcsavarhúzóval (nem tartozék). • Vegye ki és a vonatkozó 
szabályozás szerint selejtezze le az elemeket. • Tegyen be 3 db új 1,5 V-os AAA (LR03) alkáli elemet az elemtartó rekeszbe. • Helyezze vissza az elemtartó 
rekesz fedelét, és csavarozza be. • Zárja vissza a tépőzárat, hogy az elemtartó rekesz ne legyen látható. • A legjobb teljesítmény érdekében mindig alkáli 
elemet tegyen a játékba. • Elektrosztatikus forrás közelében zavar állhat be a termék működésében. A normál működés visszaállításához csúsztassa a 
főkapcsolót néhány másodpercre kikapcsolt állapotba, majd kapcsolja ismét be, vagy vegye ki, majd tegye vissza az elemeket.
MEGJEGYZÉS: A játék adott idő elteltével magától kikapcsol, hogy az elemek hosszabb ideig működjenek.

Прилагаемые батарейки предназначены только для демонстрационных целей. • При потускнении света необходимо заменить батарейки. • 
Расстегните застежку, чтобы получить доступ к батарейному отсеку. • Откройте батарейный отсек с помощью крестообразной отвертки (не 
входит в комплект). • Осторожно выньте и замените батарейки. • Вставьте 3 новые щелочные батарейки ААА (LR03) с напряжением 1,5 В в 
батарейный отсек. • Установите на место крышку батарейного отсека и закрутитe винт. • Застегните застежку, чтобы спрятать батарейный 
отсек. • Для эффективной работы изделия используйте только щелочные батарейки. • Под воздействием приборов, создающих 
электростатическое поле, функционирование изделия может нарушаться. Для возобновления нормальной работы переведите переключатель 
питания в положение ВЫКЛ. на несколько секунд, а затем снова в положение ВКЛ. или вытащите батарейки и повторно установите их.
ПРИМЕЧАНИЕ. Изделие имеет функцию автоматического выключения, помогающую экономно использовать заряд батареек.

Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται είναι μόνο για τη δοκιμή του προϊόντος. • Αντικαταστήστε τις μπαταρίες όταν τα φώτα αρχίσουν να εξασθενούν. • 
Ανοίξτε τον σύνδεσμο για να βρείτε τη θήκη μπαταριών. • Ξεβιδώστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών με ένα σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). • 
Αφαιρέστε τις μπαταρίες και πετάξτε τις στους ειδικούς κάδους ανακύκλωσης. • Τοποθετήστε 3 καινούργιες αλκαλικές μπαταρίες "ΑΑΑ" (LR03) 1,5V στη 
θήκη μπαταριών. • Τοποθετήστε ξανά το πορτάκι της θήκης των μπαταριών και βιδώστε. • Κλείστε τον σύνδεσμο για να καλυφθεί η θήκη. • Για μεγαλύτερη 
διάρκεια λειτουργίας να χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες. • Το προϊόν μπορεί να μη λειτουργεί σωστά όταν εκτίθεται σε ηλεκτροστατική πηγή. • 
Για να επιστρέψετε το παιχνίδι στην κανονική του λειτουργία, γυρίστε το διακόπτη στο κλειστό για λίγα δευτερόλεπτα και ενεργοποιήστε το ξανά ή βγάλτε 
και ξαναβάλτε τις μπαταρίες.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το παιχνίδι απενεργοποιείται αυτόματα για εξοικονόμηση μπαταριών.

Ürünün içindeki piller yalnızca tanıtım amaçlıdır. • Işıkların gücü azalınca pilleri yenileriyle değiştirin. • Pil yuvasını görmek için oyuncağın arkasındaki 
çıtçıtları açın. • Pil yuvasının kapağını yıldız tornavidayla (ürüne dahil değildir) açın. • Pilleri çıkarın ve güvenli bir şekilde atın. • Pil kutusuna 3 adet yeni 
AAA (LR03) 1,5 V alkali pil takın. • Pil yuvasının kapağını takıp vidaları sıkın. • Pil yuvasını gizlemek için çıtçıtları kapatın. • En iyi performans için yalnızca 
alkali pil kullanın. • Ürün elektrostatik bir kaynağa maruz kalırsa arızalanabilir. Ürünün normal şekilde çalışması için gücü birkaç saniyeliğine kapatıp 
tekrar açın veya pilleri çıkarıp yeniden takın.
NOT: Bu üründe, pil ömrünü olabildiğince uzatmaya yardımcı olan otomatik kapanma özelliği bulunur.
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Keep these instructions for future reference as they contain important information.  • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. • Diese Anleitung bitte für Rückfragen und eine spätere 
Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; deze kan later nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones 
para consultarlas en el futuro, ya que contienen información importante. • Guardar estas instruções para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje 
vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję na 
przyszłość, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt az 
útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz.  • Сохраните данную инструкцию для последующего использования, т. к. она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, 
καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın.  • 
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AAA (LR03) 1.5V

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • 
INNHOLD • ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • المحتويات 

BATTERY REPLACEMENT • REMPLACEMENT DES PILES • ERSETZEN DER BATTERIEN • SOSTITUZIONE DELLE PILE • VERVANGEN VAN DE BATTERIJEN • 
SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS • SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS • BATTERIBYTE • PARISTOJEN VAIHTO • UDSKIFTNING AF BATTERIER • BYTTE AV 
BATTERIER • WYMIANA BATERII • VÝMĚNA BATERIÍ • VÝMENA BATÉRIÍ • ELEMCSERE • ЗАМЕНА БАТАРЕЕК • ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ • PİLLERİN DEĞİŞTİRİLMESİ • استبدال البطاريات

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • ZO SPEEL JE • PARA JUGAR • PARA BRINCAR • SÅ HÄR LEKER DU 
KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA • JÁTÉK • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR • للّعب 

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI   
GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES   

ANVISNINGAR • OHJEET • BRUGSANVISNING • BRUKSANVISNING  
INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD • ÚTMUTATÓ • ИНСТРУКЦИЯ 

Ο∆ΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU •                         التعليمات

يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات مستقبلاً لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام. 

.I (ON) يجب فتح المشبك للوصول إلى حجرة البطاريات، ثم يجب تحريك مفتاح التشغيل إلى الوضع 

Open the fastener to access the battery box, then slide the power switch to I (ON). • Ouvrez l’attache pour accéder au compartiment à piles, puis faites glisser le bouton de 
mise en marche sur I (MARCHE). • Den Klettverschluss für den Zugang zum Batteriefach ö§nen, danach den Ein-/Ausschalter auf I (AN) stellen. • Apri la fascetta per accedere 
allo scomparto pile, quindi sposta la levetta di accensione su I (ON). • Open de sluiting om toegang tot de batterijhouder te krijgen en schuif de aan/uit-knop naar I (AAN). • 
Abre el cierre para acceder al compartimento de las pilas y, a continuación, desliza el interruptor a la posición I (encendido). • Abre as tiras aderentes para aceder ao 
compartimento das pilhas e, em SEGUIDA, desliza o interruptor de ligação para I (LIGADO). • Öppna fästet för att komma åt batterilådan och skjut sedan strömbrytaren till I 
(PÅ). • Avaa tarranauha, jotta pääset käsiksi paristokoteloon, ja liu'uta virtakytkin asentoon I. • Åbn låget for at få adgang til batterirummet, og skub så tændknappen til I 
(TÆNDT). • Åpne festet for å ¨nne batteriboksen, deretter skyver du av/på-bryteren til I (PÅ). • Otwórz zapięcie, aby uzyskać dostęp do przedziału na baterie, a potem 
przesuń przełącznik zasilania do pozycji WŁ. (I) • Otevřením zapínání se dostanete k prostoru pro baterie. Poté posuňte vypínač do polohy I (ZAPNUTO). • Otvorením 
zapínania sa dostanete do priestoru na batérie, potom posuňte vypínač do polohy I (ZAPNUTÉ). • Húzza szét a tépőzárat, majd az elemtartón állítsa a főkapcsolót a kívánt 
helyzetbe: I (BE) • Откройте застежку, чтобы получить доступ к батарейному отсеку, и затем переведите переключатель питания в положение I (ON). • Ανοίξτε τον 
σύνδεμο για να βρείτε τη θήκη των μπαταριών και σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας στο Ι (ΑΝΟΙΧΤΟ). • Çıtçıtı açın, ardından güç düğmesini I (AÇIK) konuma getirin. • 

اضغط على اليد مرة واحدة للأضواء.

Squeeze the hand once for lights. • Pressez la patte une fois pour activer les lumières. • Für Lichter die Hand einmal drücken. • Stringi la zampa una 
volta per attivare le luci. • Knijp een keer in de hand voor verlichting. • Aprieta la mano una vez para activar las luces. • Aperta a mão uma vez para 
ativar as luzes. • Tryck på handen en gång för att tända lamporna. • Purista eturaajaa kerran, niin valot syttyvät. • Giv hånden et enkelt klem for lys. • 
Klem hånden én gang for å få lys. • Ściśnij rączkę raz, by aktywować światełka. • Jedním stisknutím ruky se rozsvítí světla. • Stlač ruku a aktivuj svetlá. • 
Nyomja össze az állat karját a fények bekapcsolásához. • Нажмите на лапу, чтобы активировать огоньки. • Πατήστε το χέρι μου μία φορά για να 
ενεργοποιηθούν τα φώτα. • Işıklar için elini bir kez sıkın. • 

اضغط على اليد مرتين للأضواء المتقلبة.

Squeeze the hand twice for pulsing lights. • Pressez la patte deux fois pour voir des impulsions lumineuses. • Für pulsierende Lichter die Hand zweimal 
drücken. • Stringi la zampa due volte per attivare le luci intermittenti. • Knijp twee keer in de hand voor knipperende verlichting. • Aprieta dos veces la mano 
para activar las luces parpadeantes. • Aperta a mão duas vezes para ativar luzes que piscam. • Tryck på handen två gånger för att blinkande lampor. • Purista 
eturaajaa kaksi kertaa, niin valot sykkivät. • Giv hånden to klem for pulserende lys. • Klem hånden to ganger for å pulserende lys. • Ściśnij rączkę dwa razy, by 
aktywować pulsujące światełka. • Dvojím stisknutím ruky začnou světla blikat. • Stlač ruku dvakrát a aktivuj pulzujúce svetlá. • Nyomja össze az állat karját 
kétszer a villódzó fények bekapcsolásához. • Нажмите на лапу дважы, чтобы активировать пульсирующие огоньки. • Πιέστε το χέρι δεύτερη φορά για 
παλλόμενα φώτα.  • Yanıp sönen ışıklar için eli iki kez sıkın. • 

سيتم إيقاف تشغيل الأضواء تلقائياً خلال بضع دقائق أو يمكن الضغط على اليد مرة أخرى لإطفاء الأضواء.

The lights will switch o§ automatically in a few minutes or squeeze the hand again to switch o§ the lights. • Les 
lumières s’éteignent automatiquement au bout de quelques minutes, mais vous pouvez également presser à 
nouveau la patte pour les éteindre. • Die Lichter schalten sich nach einigen Minuten automatisch aus; alternativ die 
Hand erneut drücken, um die Lichter auszuschalten. • Le luci si spegneranno automaticamente dopo pochi minuti, 
oppure stringi nuovamente la zampa per disattivarle. • De verlichting gaat na enkele minuten automatisch uit of 
knijp opnieuw in de hand om de verlichting uit te schakelen. • Las luces se apagarán automáticamente 
transcurridos unos minutos. También puedes apagarlas si aprietas la mano de nuevo. • As luzes desligam-se 
automaticamente dentro de alguns minutos ou aperta a mão novamente para desligar as luzes. • Lamporna släcks 
automatiskt efter några minuter eller om du trycker på handen igen för att släcka dem. • Valot sammuvat 
automaattisesti muutaman minuutin kuluttua, tai voit sammuttaa ne puristamalla eturaajaa uudestaan. • Lyset 
slukker automatisk efter et par minutter, eller giv hånden endnu et klem for at slukke lyset. • Lysene slås av 
automatisk om noen minutter, eller klem hånden på nytt for å slå av lysene. • Po paru minutach światełka wyłączą 
się automatycznie. Możesz też jeszcze raz ścisnąć rączkę, aby wyłączyć je samodzielnie. • Světla se automaticky 
vypnou během několika minut, nebo je můžete vypnout opětovným stisknutím ruky. • Svetlá sa po niekoľkých 
minútach automaticky vypnú. Ak chceš, aby sa zasvietili, stlač ruku znovu. • A fények pár perc elteltével automatikusan kikapcsolnak; kézi kikapcsoláshoz nyomja ismét össze az állat karját. • Огоньки автоматически выключатся 
через несколько минут, либо вы можете нажать на лапу снова, чтобы выключить их. • Τα φωτάκια θα σβήσουν αυτόματα σε λίγα λεπτά. Πιέστε ξανά το χέρι για να τα σβήσετε. • Işıklar birkaç dakika içinde otomatik olarak kapanır. 
Dilerseniz ışıkları kapatmak için eli tekrar sıkabilirsiniz. • 

O = 

X = 

I = 
تشغيل

ON • MARCHE • AN • ON • AAN • ENCENDIDO  
LIGADO • PÅ • VIRTA PÄÄLLÄ • TÆNDT • PÅ  
WŁĄCZONE • ZAPNUTO • ZAPNUTÉ • BE    
ВКЛ. • ΑΝΟΙΧΤΟ • AÇIK • 

إيقاف

OFF • ARRÊT • AUS • UIT • APAGADO  
DESLIGADO • AV • VIRTA KATKAISTU • SLUKKET 
WYŁĄCZONE • VYPNUTO • VYPNUTÉ • KI 
ВЫКЛ. • ΚΛΕΙΣΤΟ  • KAPALI • 

جرّبني

TRY ME • ESSAYEZ-MOI • AUSPROBIEREN   
PROVAMI • PROBEER MAAR • PRUÉBAME   
EXPERIMENTA • PROVA • KOKEILE • PRØV MIG   
PRØV MEG • TRYB DEMONSTRACYJNY   
VYZKOUŠEJ MĚ • VYSKÚŠAJ MA   
KIPRÓBÁLHATOD • ПОПРОБУЙТЕ   
ΔΟΚΙΜΑΣΤΕ • DENE BENİ • 

المظهر من الأسفل

BOTTOM VIEW • VUE DE DESSOUS • ANSICHT VON UNTEN • VISTA DAL BASSO • ONDERAANZICHT  
PARTE INFERIOR • VISTO PELA BASE • UNDERIFRÅN • KUVA ALTA • SET NEDEFRA • SETT FRA 
UNDERSIDEN • WIDOK OD SPODU • POHLED ZESPODU • POHĽAD ZDOLA • ALULNÉZET • ВИД 
СНИЗУ • ΚΑΤΩ ΟΨΗ • ALTTAN GÖRÜNÜM • 

 نصائح

TIPS • CONSEILS • TIPPS • CONSIGLI • CONSEJOS  
DICAS • VINKKEJÄ • WSKAZÓWKI • TIPY • TIPPEK 
СОВЕТЫ • ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ  • İPUÇLARI • 

Squeeze the hand again to switch o§ the lights. Squeeze the hand twice after switching o§ the lights to resume the 
pulsing lights. • Pressez à nouveau la patte pour éteindre les lumières. Pressez la patte deux fois après avoir éteint 
les lumières pour réactiver les impulsions lumineuses. • Zum Ausschalten der Lichter die Hand erneut drücken. 
Nach dem Ausschalten der Lichter die Hand zweimal drücken, um die pulsierenden Lichter wieder zu aktivieren. • 
Stringi nuovamente la zampa per disattivare le luci. Stringi la zampa due volte dopo aver disattivato le luci per 
attivare di nuovo quelle intermittenti. • Knijp nogmaals in de hand om de verlichting uit te schakelen. Knijp twee 
keer in de hand nadat de verlichting is uitgeschakeld om de knipperende verlichting te hervatten. • Aprieta la mano 
de nuevo para apagar las luces. Aprieta la mano dos veces después de apagar las luces para activar las luces 
parpadeantes. • Aperta a mão novamente para desligar as luzes. Aperta a mão duas vezes depois de desligares as 
luzes para ativar novamente as luzes que piscam. • Tryck på handen igen för att släcka lamporna. Tryck på handen 
två gånger efter att du släckt lamporna för att tända de blinkande lamporna igen. • Purista eturaajaa uudestaan, niin 
valot sammuvat. Sammuta valot ja purista eturaajaa kaksi kertaa, niin valot alkavat taas sykkiä. • Giv hånden endnu 
et klem for at slukke lyset. Giv hånden to klem efter at have slukket lyset for at genoptage det pulserende lys. • Klem 
hånden på nytt for å slå av lysene. Klem hånden to ganger etter at lysene er slått av for å gjenoppta pulserende lys. • 
Ściśnij rączkę jeszcze raz, aby wyłączyć światełka. Po wyłączeniu światełek ściśnij rączkę dwa razy, aby ponownie włączyć pulsujące światełka. • Opětovným stisknutím ruky světla vypnete. Po vypnutí světel dvakrát stiskněte ruku, aby 
se znovu rozsvítila blikající světla. • Opätovným stlačením ruky svetlá vypneš. Po vypnutí svetiel stlač ruku dvakrát a znova sa aktivujú pulzujúce svetlá. • Nyomja össze ismét az állat karját a fények kikapcsolásához. A fények 
kikapcsolása után, az állat karjának kétszeri összenyomásával bekapcsolhatóak a villódzó fények. • Нажмите на лапу снова, чтобы выключить огоньки. Нажмите на лапу дважды после выключения огоньков, чтобы включить 
пульсирующие огоньки. • Πιέστε το χέρι ξανά για να κλείσετε τα φωτάκια. Πιέστε το χέρι δύο φορές αφού σβήσετε τα φωτάκια για να ξαναρχίσουν τα παλλόμενα φωτάκια. • Işıkları kapatmak için eli tekrar sıkın. Işıkları kapattıktan 
sonra eli iki kez sıkarak yanıp sönen ışıkları yeniden açabilirsiniz. • .اضغط على اليد مرة أخرى لإطفاء الأضواء. • اضغط على اليد مرتين بعد إطفاء الأضواء لاستئناف الأضواء المتقلبة  

TIP • CONSEIL • CONSIGLIO • CONSEJO • DICA • 
VINKKI • TIPS • WSKAZÓWKA • TIPP • СОВЕТ • 
ΣΥΜΒΟΥΛΗ • İPUCU • نصيحة

البطاريات ا�تضمّنة �غراض العرض التوضيحي فقط. • يجب استبدال البطاريات � حال أصبح الضوء خافتاً. • يجب فتح ا�شابك للكشف عن 
حجرة البطاريات. • يجب فك غطاء حجرة البطاريات �فك براغي من نوع Phillips (غ� متضمّن). • يجب إزالة البطاريات ا�ستهلكة 

والتخلصّ منها بطريقة آمنة. • يجب تركيب 3 بطاريات AAA قلوية جديدة من نوع (LR03) بقوة 1.5 فولط � حجرة البطاريات. • 
يجب إعادة غطاء حجرة البطاريات إ° مكانه وشدّ ال¬غي بإحكام. • يجب إغ©ق ا�شابك لتغطية حجرة البطاريات. • �فضل النتائج، يجب 
استخدام البطاريات القلوية فقط. • قد يحدث خلل � عمل ا�نتج عند تعرضه لشحنات كهربائية ساكنة. • �تابعة التشغيل العادي، يجب 

تحريك مفتاح التشغيل إ° الوضع (§o) لعدة ثوانٍ، ثم إ° الوضع (on) مرة أخرى، أو إزالة البطاريات وإعادة تركيبها من جديد.
ملاحظة: هذا ا�نتج مزوّد �يزة ا¿يقاف ا�وتوماتي½ التي تساعد � الحفاظ ع« عمر البطارية.
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Batteries included are for demonstration purposes only. • Replace the batteries if lights dim. • Open the fastener to reveal the battery box. • Unscrew the 
battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Remove batteries and dispose of them safely. • Install 3 new AAA (LR03) 1.5V alkaline 
batteries in the battery box. • Replace battery cover and tighten screw. • Close the fastener to cover up the battery box. • For best performance, use only 
alkaline batteries. • When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, slide the power switch off for a 
few seconds and then on again, or remove and reinstall the batteries.
NOTE: This product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life.

Les piles incluses ne servent qu’à des fins de démonstration. • Remplacez les piles lorsque les lumières faiblissent. • Ouvrez les attaches pour accéder au 
compartiment à piles. • Dévissez le couvercle du compartiment à piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). • Retirez les piles et jetez-les dans un 
conteneur réservé à cet usage. • Insérez 3 piles alcalines AAA (LR03) neuves de 1,5 V dans le compartiment à piles. • Replacez le couvercle du 
compartiment à piles et resserrez la vis. • Fermez les attaches pour masquer le compartiment à piles. • Pour de meilleures performances, utilisez 
uniquement des piles alcalines. • Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source électrostatique. Pour que le produit 
fonctionne à nouveau correctement, glissez le bouton d’alimentation du produit sur arrêt pendant quelques secondes, puis de nouveau sur marche, ou 
retirez et réinstallez les piles.
REMARQUE : Ce produit est équipé d’une fonction d’arrêt automatique afin de préserver les piles.

Die enthaltenen Batterien dienen ausschließlich Vorführzwecken im Geschäft. Ihre Lebensdauer kann daher beeinträchtigt sein. • Die Batterien ersetzen, 
wenn die Lichter schwächer werden. • Den Klettverschluss öffnen, um das Batteriefach freizulegen. • Die Batteriefachabdeckung mit einem 
Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht enthalten) aufschrauben. • Die Batterien herausnehmen und sicher und vorschriftsgemäß entsorgen. • 3 neue 
Alkali-Batterien AAA (LR03) 1,5 V in das Batteriefach einlegen. • Die Abdeckung wieder einsetzen und die Schraube festziehen. • Den Klettverschluss 
schließen, um das Batteriefach wieder zu verdecken. • Für optimale Leistung und längere Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. • Das Produkt 
funktioniert möglicherweise nicht richtig, wenn es einer elektrostatischen Quelle ausgesetzt ist. Zur Wiederaufnahme der regulären Funktion den 
Ein-/Ausschalter aus- und dann wieder einschalten oder die Batterien herausnehmen und wieder einlegen.
HINWEIS: Zum Schonen der Batterien ist dieses Produkt mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet.

Le pile incluse hanno solo scopo dimostrativo. • Sostituire le pile quando le luci si affievoliscono. • Aprire la fascetta per accedere allo scomparto pile. • 
Svitare lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non incluso). • Estrarre le pile ed eliminarle con la dovuta cautela. • Inserire 3 pile 
alcaline nuove formato mini stilo AAA (LR03) da 1,5 V nello scomparto pile.• Reinserire lo sportello e stringere la vite. • Chiudere la fascetta per coprire lo 
scomparto pile. • Per un funzionamento ottimale, usare solo pile alcaline. • Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente se esposto a fonti 
elettrostatiche. Per ripristinarne il normale funzionamento, spostare la leva di attivazione su off per alcuni secondi e poi di nuovo su on, oppure estrarre e 
reinserire le pile.
NOTA: il prodotto si spegne automaticamente per prolungare la durata delle pile.

De bijgeleverde batterijen zijn alleen bedoeld om te laten zien hoe het speelgoed werkt. • Vervang de batterijen als de lichtjes zwakker worden. • Open 
de sluiting om bij het batterijvakje te komen. • Schroef het batterijklepje los met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). • Verwijder de 
batterijen en lever ze in als KCA. • Plaats 3 nieuwe AAA (LR03) 1,5 V alkalinebatterijen in het batterijvakje. • Zet het batterijklepje weer op z'n plaats en 
draai de schroef vast. • Sluit de sluiting om de accubak af te dekken. • Gebruik uitsluitend alkalinebatterijen; deze leveren de beste prestaties. • In een 
elektrostatische omgeving werkt dit product mogelijk niet goed. Zet de aan/uit-knop even uit en weer aan om het speelgoed weer normaal te gebruiken 
of verwijder de batterijen en plaats ze daarna weer terug.
LET OP: Dit product schakelt vanzelf uit. Zo worden de batterijen gespaard. 

Las pilas que incorpora el juguete se incluyen solo a efectos de demostración. • Sustituye las pilas si las luces del juguete se debilitan. • Abre el cierre para 
acceder al compartimento de las pilas. • Abre la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador de estrella (no incluido). • Retira las pilas y 
deséchalas en un contenedor de reciclaje de pilas. • Coloca 3 pilas alcalinas AAA (LR03) de 1,5 V nuevas en el compartimento de las pilas. • Vuelve a tapar 
el compartimento y atornilla la tapa. • Abrocha el cierre para cubrir el compartimento de las pilas. • Para disfrutar de un mejor funcionamiento, 
recomendamos utilizar exclusivamente pilas alcalinas. • Si el juguete está expuesto a una fuente electrostática, es posible que no funcione 
correctamente. Recomendamos apagarlo y encenderlo de nuevo para que vuelva a funcionar correctamente, o retirar y volver a instalar las pilas.
NOTA: Este juguete está equipado con un sistema de apagado automático para ahorrar energía.

As pilhas incluídas destinam-se apenas a efeitos de demonstração. • Substituir as pilhas se as luzes enfraquecerem. • Abrir as tiras para revelar o 
compartimento das pilhas. • Desaparafusar a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de fendas Phillips (não incluída). • Remover as pilhas e 
colocá-las no pilhão. • Instalar 3 pilhas novas AAA (LR03) alcalinas de 1,5 V no compartimento das pilhas. • Voltar a colocar a tampa do compartimento 
das pilhas e aparafusar. • Fechar as tiras para tapar o compartimento das pilhas. • Para um melhor funcionamento, utilizar apenas pilhas alcalinas. • O 
produto pode não funcionar corretamente se exposto a fontes de eletrostática. Para retomar a utilização normal, desligar o interruptor durante alguns 
segundos e, depois, voltar a ligar. Em alternativa, remover e voltar a instalar as pilhas.
NOTA: este produto está equipado com um mecanismo que desliga automaticamente para ajudar a poupar as pilhas.

Batterierna som medföljer är endast för demonstration. • Ersätt batterierna om ljuset blir svagt. • Öppna fästet för att ta fram batterifacket. • Skruva loss 
batteriluckan med en stjärnskruvmejsel (ingår inte). • Ta ut batterierna och släng dem på ett miljövänligt sätt. 
Sätt i 3 nya alkaliska AAA-batterier (LR03, 1,5 V) i batterifacket. • Sätt tillbaka batteriluckan och dra åt skruven. • Stäng fästet för att dölja batterifacket. • 
Alkaliska batterier ger bäst resultat. • Produkten kan sluta fungera om den utsätts för elektrostatiska källor. För att återgå till normal drift stänger du av 
figuren i några sekunder och sätter sedan på den igen, eller tar ur och sätter tillbaka batterierna.
OBS! Produkten är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion, vilket gör att batterierna håller längre.

Pakkauksessa olevat paristot on tarkoitettu vain esittelykäyttöön. • Jos valot himmenevät, vaihda paristot. • Avaa tarranauha, niin pääset käsiksi 
paristokoteloon. • Avaa paristokotelon kansi ristipääruuvimeisselillä (ei mukana pakkauksessa). • Irrota paristot ja hävitä ne asianmukaisesti. • Aseta 
paristokoteloon 3 uutta 1,5 V:n AAA(LR03)-alkaliparistoa. • Aseta paristokotelon kansi takaisin paikalleen ja kiristä ruuvi. • Peitä paristokotelo sulkemalla 
tarranauha. • Suosittelemme pitkäkestoisia alkaliparistoja. • Jos tuote joutuu alttiiksi sähköstaattiselle kentälle, sen toiminta saattaa häiriintyä. Katkaise 
virta virtakytkimestä muutamaksi sekunniksi ja kytke se sitten takaisin tai irrota paristot ja aseta ne takaisin, niin tuote alkaa toimia jälleen normaalisti.
HUOMAA: tuotteen virta katkeaa automaattisesti, mikä säästää paristoja.

De medfølgende batterier er kun til demonstrationsbrug. • Udskift batterierne, hvis lysene ikke fungerer korrekt. • Find batterirummet ved at åbne 
velcrolukningen. • Skru dækslet til batterirummet af med en stjerneskruetrækker (medfølger ikke). • Tag batterierne ud, og kassér dem på forsvarlig vis. • 
Sæt 3 nye alkaliske 1,5 V AAA-batterier (LR03) i batterirummet. • Sæt dækslet på igen, og spænd skruen. • Luk velcrolukningen over batterirummet igen. 
• Produktet fungerer bedst, hvis der kun bruges alkaliske batterier. • Hvis produktet bliver udsat for en elektrostatisk kilde, fungerer det muligvis ikke. 
Produktet fungerer normalt igen, når du slukker for strømmen og tænder igen efter et par sekunder, eller når du �erner og sætter batterierne i igen.
BEMÆRK: Produktet slukker automatisk, hvilket forlænger batterilevetiden.

Medfølgende batterier er bare til demonstrasjonsformål. • Bytt ut 
batteriene hvis lysene blir svakere. • Åpne festeanordningen for å 
avdekke batterirommet. • Fjern batteridekselet med et 
stjerneskrujern (følger ikke med). • Ta ut batteriene, og kast dem på 
en forsvarlig måte. • Sett inn tre nye alkaliske AAA-batterier (LR03) 
på 1,5 V i batterirommet. • Sett batteridekselet på plass igjen, og 
stram til skruen. • Lukk festeanordningen for å skjule batterirommet. 
Ytelsen blir best hvis du bare bruker alkaliske batterier. • Hvis leken 
utsettes for en elektrostatisk kilde, kan det hende at den ikke 
fungerer som den skal. Skyv av/på-bryteren til av i noen sekunder og deretter på igjen for å få leken til å fungere som normalt, eller ta ut batteriene og 
sett dem inn igjen.
MERK: Produktet slår seg av automatisk for at batteriet skal vare lenger.

Baterie dołączone do zabawki służą wyłącznie do celów demonstracyjnych. • Wymień baterie, jeśli światełka przygasają. • Otwórz zapięcie, aby odsłonić 
przedział na baterie. • Odkręć pokrywę przedziału na baterie za pomocą śrubokręta krzyżakowego (nie znajduje się w zestawie). • Wyjmij baterie i wyrzuć 
je do odpowiednio oznaczonego pojemnika. • Włóż 3 nowe baterie alkaliczne 1,5V typu AAA (LR03) do przedziału na baterie. • Załóż pokrywę przedziału 
na baterie i dokręć śrubę. • Zamknij zapięcie, aby zakryć przedział na baterie. • Aby zapewnić jak najlepsze działanie produktu, używaj wyłącznie baterii 
alkalicznych. • Pod wpływem oddziaływań elektrostatycznych produkt może działać nieprawidłowo. Aby przywrócić normalne działanie produktu, 
wyłącz zasilanie za pomocą przełącznika i po kilku sekundach włącz ponownie lub wyjmij i ponownie włóż baterie.
UWAGA: Ten produkt wyposażono w funkcję automatycznego wyłączania, która pomaga wydłużyć żywotność baterii.

Vložené baterie jsou určeny pouze pro předváděcí účely. • Když světla zeslábnou, vyměňte baterie. • Otevřením zapínání se dostanete k prostoru pro 
baterie. • Pomocí křížového šroubováku (není součástí balení) odšroubujte kryt prostoru pro baterie. • Vyjměte baterie a ekologicky je zlikvidujte. • Do 
prostoru pro baterie vložte 3 nové alkalické baterie typu AAA (LR03) 1,5 V. • Kryt prostoru pro baterie znovu nasaďte a utáhněte šroubek. • Zavřením 
zapínání zakryjte prostor pro baterie. • Výrobek funguje nejlépe s alkalickými bateriemi. • Pokud bude výrobek vystaven působení elektrostatické energie, 
nemusí fungovat správně. Jeho řádný chod obnovíte tak, že výrobek na pár sekund posunutím vypínače vypnete a poté opět zapnete, nebo vyjmete 
baterie a znovu je vložíte.
POZNÁMKA: Tento výrobek je vybaven automatickým vypínacím mechanismem, který pomáhá šetřit baterie.

Vložené batérie slúžia len na predvádzacie účely. • Ak svetlá zoslabnú, batérie vymeňte. • Priestor na batérie odkryjete otvorením zapínania. • Kryt 
priestoru na batérie odskrutkujte krížovým skrutkovačom (nie je súčasťou balenia). • Batérie vyberte a bezpečne zlikvidujte. • Do priestoru na batérie 
vložte 3 nové alkalické batérie typu AAA (LR03) 1,5 V. • Znova založte kryt priestoru na batérie a utiahnite skrutku. • Zatvorením zapínania zakryte priestor 
na batérie. • Optimálny výkon dosiahnete, keď použijete iba alkalické batérie. • Výrobok nemusí fungovať správne, keď je vystavený pôsobeniu 
elektrostatického zdroja. Ak chcete pokračovať v normálnom používaní hračky, na pár sekúnd ju vypnite a znova ju zapnite, alebo vyberte a znovu 
nainštalujte batérie.
POZNÁMKA: Výrobok je vybavený funkciou automatického vypnutia, ktorá pomáha šetriť batériu.

A mellékelt elemek csak szemléltetésre szolgálnak. • Ha a játék kezd gyengén világítani, cserélje ki az elemeket. • Nyissa ki a tépőzárat, hogy láthatóvá 
váljon az elemtartó rekesz. • Csavarja ki az elemtartó rekesz fedelében lévő csavart egy csillagcsavarhúzóval (nem tartozék). • Vegye ki és a vonatkozó 
szabályozás szerint selejtezze le az elemeket. • Tegyen be 3 db új 1,5 V-os AAA (LR03) alkáli elemet az elemtartó rekeszbe. • Helyezze vissza az elemtartó 
rekesz fedelét, és csavarozza be. • Zárja vissza a tépőzárat, hogy az elemtartó rekesz ne legyen látható. • A legjobb teljesítmény érdekében mindig alkáli 
elemet tegyen a játékba. • Elektrosztatikus forrás közelében zavar állhat be a termék működésében. A normál működés visszaállításához csúsztassa a 
főkapcsolót néhány másodpercre kikapcsolt állapotba, majd kapcsolja ismét be, vagy vegye ki, majd tegye vissza az elemeket.
MEGJEGYZÉS: A játék adott idő elteltével magától kikapcsol, hogy az elemek hosszabb ideig működjenek.

Прилагаемые батарейки предназначены только для демонстрационных целей. • При потускнении света необходимо заменить батарейки. • 
Расстегните застежку, чтобы получить доступ к батарейному отсеку. • Откройте батарейный отсек с помощью крестообразной отвертки (не 
входит в комплект). • Осторожно выньте и замените батарейки. • Вставьте 3 новые щелочные батарейки ААА (LR03) с напряжением 1,5 В в 
батарейный отсек. • Установите на место крышку батарейного отсека и закрутитe винт. • Застегните застежку, чтобы спрятать батарейный 
отсек. • Для эффективной работы изделия используйте только щелочные батарейки. • Под воздействием приборов, создающих 
электростатическое поле, функционирование изделия может нарушаться. Для возобновления нормальной работы переведите переключатель 
питания в положение ВЫКЛ. на несколько секунд, а затем снова в положение ВКЛ. или вытащите батарейки и повторно установите их.
ПРИМЕЧАНИЕ. Изделие имеет функцию автоматического выключения, помогающую экономно использовать заряд батареек.

Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται είναι μόνο για τη δοκιμή του προϊόντος. • Αντικαταστήστε τις μπαταρίες όταν τα φώτα αρχίσουν να εξασθενούν. • 
Ανοίξτε τον σύνδεσμο για να βρείτε τη θήκη μπαταριών. • Ξεβιδώστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών με ένα σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). • 
Αφαιρέστε τις μπαταρίες και πετάξτε τις στους ειδικούς κάδους ανακύκλωσης. • Τοποθετήστε 3 καινούργιες αλκαλικές μπαταρίες "ΑΑΑ" (LR03) 1,5V στη 
θήκη μπαταριών. • Τοποθετήστε ξανά το πορτάκι της θήκης των μπαταριών και βιδώστε. • Κλείστε τον σύνδεσμο για να καλυφθεί η θήκη. • Για μεγαλύτερη 
διάρκεια λειτουργίας να χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες. • Το προϊόν μπορεί να μη λειτουργεί σωστά όταν εκτίθεται σε ηλεκτροστατική πηγή. • 
Για να επιστρέψετε το παιχνίδι στην κανονική του λειτουργία, γυρίστε το διακόπτη στο κλειστό για λίγα δευτερόλεπτα και ενεργοποιήστε το ξανά ή βγάλτε 
και ξαναβάλτε τις μπαταρίες.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το παιχνίδι απενεργοποιείται αυτόματα για εξοικονόμηση μπαταριών.

Ürünün içindeki piller yalnızca tanıtım amaçlıdır. • Işıkların gücü azalınca pilleri yenileriyle değiştirin. • Pil yuvasını görmek için oyuncağın arkasındaki 
çıtçıtları açın. • Pil yuvasının kapağını yıldız tornavidayla (ürüne dahil değildir) açın. • Pilleri çıkarın ve güvenli bir şekilde atın. • Pil kutusuna 3 adet yeni 
AAA (LR03) 1,5 V alkali pil takın. • Pil yuvasının kapağını takıp vidaları sıkın. • Pil yuvasını gizlemek için çıtçıtları kapatın. • En iyi performans için yalnızca 
alkali pil kullanın. • Ürün elektrostatik bir kaynağa maruz kalırsa arızalanabilir. Ürünün normal şekilde çalışması için gücü birkaç saniyeliğine kapatıp 
tekrar açın veya pilleri çıkarıp yeniden takın.
NOT: Bu üründe, pil ömrünü olabildiğince uzatmaya yardımcı olan otomatik kapanma özelliği bulunur.
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Keep these instructions for future reference as they contain important information.  • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. • Diese Anleitung bitte für Rückfragen und eine spätere 
Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; deze kan later nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones 
para consultarlas en el futuro, ya que contienen información importante. • Guardar estas instruções para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje 
vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję na 
przyszłość, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt az 
útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz.  • Сохраните данную инструкцию для последующего использования, т. к. она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, 
καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın.  • 
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AAA (LR03) 1.5V

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • 
INNHOLD • ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • المحتويات 

BATTERY REPLACEMENT • REMPLACEMENT DES PILES • ERSETZEN DER BATTERIEN • SOSTITUZIONE DELLE PILE • VERVANGEN VAN DE BATTERIJEN • 
SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS • SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS • BATTERIBYTE • PARISTOJEN VAIHTO • UDSKIFTNING AF BATTERIER • BYTTE AV 
BATTERIER • WYMIANA BATERII • VÝMĚNA BATERIÍ • VÝMENA BATÉRIÍ • ELEMCSERE • ЗАМЕНА БАТАРЕЕК • ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ • PİLLERİN DEĞİŞTİRİLMESİ • استبدال البطاريات

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • ZO SPEEL JE • PARA JUGAR • PARA BRINCAR • SÅ HÄR LEKER DU 
KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA • JÁTÉK • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR • للّعب 

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI   
GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES   

ANVISNINGAR • OHJEET • BRUGSANVISNING • BRUKSANVISNING  
INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD • ÚTMUTATÓ • ИНСТРУКЦИЯ 

Ο∆ΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU •                         التعليمات

يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات مستقبلاً لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام. 

.I (ON) يجب فتح المشبك للوصول إلى حجرة البطاريات، ثم يجب تحريك مفتاح التشغيل إلى الوضع 

Open the fastener to access the battery box, then slide the power switch to I (ON). • Ouvrez l’attache pour accéder au compartiment à piles, puis faites glisser le bouton de 
mise en marche sur I (MARCHE). • Den Klettverschluss für den Zugang zum Batteriefach ö§nen, danach den Ein-/Ausschalter auf I (AN) stellen. • Apri la fascetta per accedere 
allo scomparto pile, quindi sposta la levetta di accensione su I (ON). • Open de sluiting om toegang tot de batterijhouder te krijgen en schuif de aan/uit-knop naar I (AAN). • 
Abre el cierre para acceder al compartimento de las pilas y, a continuación, desliza el interruptor a la posición I (encendido). • Abre as tiras aderentes para aceder ao 
compartimento das pilhas e, em SEGUIDA, desliza o interruptor de ligação para I (LIGADO). • Öppna fästet för att komma åt batterilådan och skjut sedan strömbrytaren till I 
(PÅ). • Avaa tarranauha, jotta pääset käsiksi paristokoteloon, ja liu'uta virtakytkin asentoon I. • Åbn låget for at få adgang til batterirummet, og skub så tændknappen til I 
(TÆNDT). • Åpne festet for å ¨nne batteriboksen, deretter skyver du av/på-bryteren til I (PÅ). • Otwórz zapięcie, aby uzyskać dostęp do przedziału na baterie, a potem 
przesuń przełącznik zasilania do pozycji WŁ. (I) • Otevřením zapínání se dostanete k prostoru pro baterie. Poté posuňte vypínač do polohy I (ZAPNUTO). • Otvorením 
zapínania sa dostanete do priestoru na batérie, potom posuňte vypínač do polohy I (ZAPNUTÉ). • Húzza szét a tépőzárat, majd az elemtartón állítsa a főkapcsolót a kívánt 
helyzetbe: I (BE) • Откройте застежку, чтобы получить доступ к батарейному отсеку, и затем переведите переключатель питания в положение I (ON). • Ανοίξτε τον 
σύνδεμο για να βρείτε τη θήκη των μπαταριών και σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας στο Ι (ΑΝΟΙΧΤΟ). • Çıtçıtı açın, ardından güç düğmesini I (AÇIK) konuma getirin. • 

اضغط على اليد مرة واحدة للأضواء.

Squeeze the hand once for lights. • Pressez la patte une fois pour activer les lumières. • Für Lichter die Hand einmal drücken. • Stringi la zampa una 
volta per attivare le luci. • Knijp een keer in de hand voor verlichting. • Aprieta la mano una vez para activar las luces. • Aperta a mão uma vez para 
ativar as luzes. • Tryck på handen en gång för att tända lamporna. • Purista eturaajaa kerran, niin valot syttyvät. • Giv hånden et enkelt klem for lys. • 
Klem hånden én gang for å få lys. • Ściśnij rączkę raz, by aktywować światełka. • Jedním stisknutím ruky se rozsvítí světla. • Stlač ruku a aktivuj svetlá. • 
Nyomja össze az állat karját a fények bekapcsolásához. • Нажмите на лапу, чтобы активировать огоньки. • Πατήστε το χέρι μου μία φορά για να 
ενεργοποιηθούν τα φώτα. • Işıklar için elini bir kez sıkın. • 

اضغط على اليد مرتين للأضواء المتقلبة.

Squeeze the hand twice for pulsing lights. • Pressez la patte deux fois pour voir des impulsions lumineuses. • Für pulsierende Lichter die Hand zweimal 
drücken. • Stringi la zampa due volte per attivare le luci intermittenti. • Knijp twee keer in de hand voor knipperende verlichting. • Aprieta dos veces la mano 
para activar las luces parpadeantes. • Aperta a mão duas vezes para ativar luzes que piscam. • Tryck på handen två gånger för att blinkande lampor. • Purista 
eturaajaa kaksi kertaa, niin valot sykkivät. • Giv hånden to klem for pulserende lys. • Klem hånden to ganger for å pulserende lys. • Ściśnij rączkę dwa razy, by 
aktywować pulsujące światełka. • Dvojím stisknutím ruky začnou světla blikat. • Stlač ruku dvakrát a aktivuj pulzujúce svetlá. • Nyomja össze az állat karját 
kétszer a villódzó fények bekapcsolásához. • Нажмите на лапу дважы, чтобы активировать пульсирующие огоньки. • Πιέστε το χέρι δεύτερη φορά για 
παλλόμενα φώτα.  • Yanıp sönen ışıklar için eli iki kez sıkın. • 

سيتم إيقاف تشغيل الأضواء تلقائياً خلال بضع دقائق أو يمكن الضغط على اليد مرة أخرى لإطفاء الأضواء.

The lights will switch o§ automatically in a few minutes or squeeze the hand again to switch o§ the lights. • Les 
lumières s’éteignent automatiquement au bout de quelques minutes, mais vous pouvez également presser à 
nouveau la patte pour les éteindre. • Die Lichter schalten sich nach einigen Minuten automatisch aus; alternativ die 
Hand erneut drücken, um die Lichter auszuschalten. • Le luci si spegneranno automaticamente dopo pochi minuti, 
oppure stringi nuovamente la zampa per disattivarle. • De verlichting gaat na enkele minuten automatisch uit of 
knijp opnieuw in de hand om de verlichting uit te schakelen. • Las luces se apagarán automáticamente 
transcurridos unos minutos. También puedes apagarlas si aprietas la mano de nuevo. • As luzes desligam-se 
automaticamente dentro de alguns minutos ou aperta a mão novamente para desligar as luzes. • Lamporna släcks 
automatiskt efter några minuter eller om du trycker på handen igen för att släcka dem. • Valot sammuvat 
automaattisesti muutaman minuutin kuluttua, tai voit sammuttaa ne puristamalla eturaajaa uudestaan. • Lyset 
slukker automatisk efter et par minutter, eller giv hånden endnu et klem for at slukke lyset. • Lysene slås av 
automatisk om noen minutter, eller klem hånden på nytt for å slå av lysene. • Po paru minutach światełka wyłączą 
się automatycznie. Możesz też jeszcze raz ścisnąć rączkę, aby wyłączyć je samodzielnie. • Světla se automaticky 
vypnou během několika minut, nebo je můžete vypnout opětovným stisknutím ruky. • Svetlá sa po niekoľkých 
minútach automaticky vypnú. Ak chceš, aby sa zasvietili, stlač ruku znovu. • A fények pár perc elteltével automatikusan kikapcsolnak; kézi kikapcsoláshoz nyomja ismét össze az állat karját. • Огоньки автоматически выключатся 
через несколько минут, либо вы можете нажать на лапу снова, чтобы выключить их. • Τα φωτάκια θα σβήσουν αυτόματα σε λίγα λεπτά. Πιέστε ξανά το χέρι για να τα σβήσετε. • Işıklar birkaç dakika içinde otomatik olarak kapanır. 
Dilerseniz ışıkları kapatmak için eli tekrar sıkabilirsiniz. • 
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تشغيل

ON • MARCHE • AN • ON • AAN • ENCENDIDO  
LIGADO • PÅ • VIRTA PÄÄLLÄ • TÆNDT • PÅ  
WŁĄCZONE • ZAPNUTO • ZAPNUTÉ • BE    
ВКЛ. • ΑΝΟΙΧΤΟ • AÇIK • 

إيقاف

OFF • ARRÊT • AUS • UIT • APAGADO  
DESLIGADO • AV • VIRTA KATKAISTU • SLUKKET 
WYŁĄCZONE • VYPNUTO • VYPNUTÉ • KI 
ВЫКЛ. • ΚΛΕΙΣΤΟ  • KAPALI • 

جرّبني

TRY ME • ESSAYEZ-MOI • AUSPROBIEREN   
PROVAMI • PROBEER MAAR • PRUÉBAME   
EXPERIMENTA • PROVA • KOKEILE • PRØV MIG   
PRØV MEG • TRYB DEMONSTRACYJNY   
VYZKOUŠEJ MĚ • VYSKÚŠAJ MA   
KIPRÓBÁLHATOD • ПОПРОБУЙТЕ   
ΔΟΚΙΜΑΣΤΕ • DENE BENİ • 

المظهر من الأسفل

BOTTOM VIEW • VUE DE DESSOUS • ANSICHT VON UNTEN • VISTA DAL BASSO • ONDERAANZICHT  
PARTE INFERIOR • VISTO PELA BASE • UNDERIFRÅN • KUVA ALTA • SET NEDEFRA • SETT FRA 
UNDERSIDEN • WIDOK OD SPODU • POHLED ZESPODU • POHĽAD ZDOLA • ALULNÉZET • ВИД 
СНИЗУ • ΚΑΤΩ ΟΨΗ • ALTTAN GÖRÜNÜM • 

 نصائح

TIPS • CONSEILS • TIPPS • CONSIGLI • CONSEJOS  
DICAS • VINKKEJÄ • WSKAZÓWKI • TIPY • TIPPEK 
СОВЕТЫ • ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ  • İPUÇLARI • 

Squeeze the hand again to switch o§ the lights. Squeeze the hand twice after switching o§ the lights to resume the 
pulsing lights. • Pressez à nouveau la patte pour éteindre les lumières. Pressez la patte deux fois après avoir éteint 
les lumières pour réactiver les impulsions lumineuses. • Zum Ausschalten der Lichter die Hand erneut drücken. 
Nach dem Ausschalten der Lichter die Hand zweimal drücken, um die pulsierenden Lichter wieder zu aktivieren. • 
Stringi nuovamente la zampa per disattivare le luci. Stringi la zampa due volte dopo aver disattivato le luci per 
attivare di nuovo quelle intermittenti. • Knijp nogmaals in de hand om de verlichting uit te schakelen. Knijp twee 
keer in de hand nadat de verlichting is uitgeschakeld om de knipperende verlichting te hervatten. • Aprieta la mano 
de nuevo para apagar las luces. Aprieta la mano dos veces después de apagar las luces para activar las luces 
parpadeantes. • Aperta a mão novamente para desligar as luzes. Aperta a mão duas vezes depois de desligares as 
luzes para ativar novamente as luzes que piscam. • Tryck på handen igen för att släcka lamporna. Tryck på handen 
två gånger efter att du släckt lamporna för att tända de blinkande lamporna igen. • Purista eturaajaa uudestaan, niin 
valot sammuvat. Sammuta valot ja purista eturaajaa kaksi kertaa, niin valot alkavat taas sykkiä. • Giv hånden endnu 
et klem for at slukke lyset. Giv hånden to klem efter at have slukket lyset for at genoptage det pulserende lys. • Klem 
hånden på nytt for å slå av lysene. Klem hånden to ganger etter at lysene er slått av for å gjenoppta pulserende lys. • 
Ściśnij rączkę jeszcze raz, aby wyłączyć światełka. Po wyłączeniu światełek ściśnij rączkę dwa razy, aby ponownie włączyć pulsujące światełka. • Opětovným stisknutím ruky světla vypnete. Po vypnutí světel dvakrát stiskněte ruku, aby 
se znovu rozsvítila blikající světla. • Opätovným stlačením ruky svetlá vypneš. Po vypnutí svetiel stlač ruku dvakrát a znova sa aktivujú pulzujúce svetlá. • Nyomja össze ismét az állat karját a fények kikapcsolásához. A fények 
kikapcsolása után, az állat karjának kétszeri összenyomásával bekapcsolhatóak a villódzó fények. • Нажмите на лапу снова, чтобы выключить огоньки. Нажмите на лапу дважды после выключения огоньков, чтобы включить 
пульсирующие огоньки. • Πιέστε το χέρι ξανά για να κλείσετε τα φωτάκια. Πιέστε το χέρι δύο φορές αφού σβήσετε τα φωτάκια για να ξαναρχίσουν τα παλλόμενα φωτάκια. • Işıkları kapatmak için eli tekrar sıkın. Işıkları kapattıktan 
sonra eli iki kez sıkarak yanıp sönen ışıkları yeniden açabilirsiniz. • .اضغط على اليد مرة أخرى لإطفاء الأضواء. • اضغط على اليد مرتين بعد إطفاء الأضواء لاستئناف الأضواء المتقلبة  

TIP • CONSEIL • CONSIGLIO • CONSEJO • DICA • 
VINKKI • TIPS • WSKAZÓWKA • TIPP • СОВЕТ • 
ΣΥΜΒΟΥΛΗ • İPUCU • نصيحة

البطاريات ا�تضمّنة �غراض العرض التوضيحي فقط. • يجب استبدال البطاريات � حال أصبح الضوء خافتاً. • يجب فتح ا�شابك للكشف عن 
حجرة البطاريات. • يجب فك غطاء حجرة البطاريات �فك براغي من نوع Phillips (غ� متضمّن). • يجب إزالة البطاريات ا�ستهلكة 

والتخلصّ منها بطريقة آمنة. • يجب تركيب 3 بطاريات AAA قلوية جديدة من نوع (LR03) بقوة 1.5 فولط � حجرة البطاريات. • 
يجب إعادة غطاء حجرة البطاريات إ° مكانه وشدّ ال¬غي بإحكام. • يجب إغ©ق ا�شابك لتغطية حجرة البطاريات. • �فضل النتائج، يجب 
استخدام البطاريات القلوية فقط. • قد يحدث خلل � عمل ا�نتج عند تعرضه لشحنات كهربائية ساكنة. • �تابعة التشغيل العادي، يجب 

تحريك مفتاح التشغيل إ° الوضع (§o) لعدة ثوانٍ، ثم إ° الوضع (on) مرة أخرى، أو إزالة البطاريات وإعادة تركيبها من جديد.
ملاحظة: هذا ا�نتج مزوّد �يزة ا¿يقاف ا�وتوماتي½ التي تساعد � الحفاظ ع« عمر البطارية.
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Batteries included are for demonstration purposes only. • Replace the batteries if lights dim. • Open the fastener to reveal the battery box. • Unscrew the 
battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Remove batteries and dispose of them safely. • Install 3 new AAA (LR03) 1.5V alkaline 
batteries in the battery box. • Replace battery cover and tighten screw. • Close the fastener to cover up the battery box. • For best performance, use only 
alkaline batteries. • When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, slide the power switch off for a 
few seconds and then on again, or remove and reinstall the batteries.
NOTE: This product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life.

Les piles incluses ne servent qu’à des fins de démonstration. • Remplacez les piles lorsque les lumières faiblissent. • Ouvrez les attaches pour accéder au 
compartiment à piles. • Dévissez le couvercle du compartiment à piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). • Retirez les piles et jetez-les dans un 
conteneur réservé à cet usage. • Insérez 3 piles alcalines AAA (LR03) neuves de 1,5 V dans le compartiment à piles. • Replacez le couvercle du 
compartiment à piles et resserrez la vis. • Fermez les attaches pour masquer le compartiment à piles. • Pour de meilleures performances, utilisez 
uniquement des piles alcalines. • Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source électrostatique. Pour que le produit 
fonctionne à nouveau correctement, glissez le bouton d’alimentation du produit sur arrêt pendant quelques secondes, puis de nouveau sur marche, ou 
retirez et réinstallez les piles.
REMARQUE : Ce produit est équipé d’une fonction d’arrêt automatique afin de préserver les piles.

Die enthaltenen Batterien dienen ausschließlich Vorführzwecken im Geschäft. Ihre Lebensdauer kann daher beeinträchtigt sein. • Die Batterien ersetzen, 
wenn die Lichter schwächer werden. • Den Klettverschluss öffnen, um das Batteriefach freizulegen. • Die Batteriefachabdeckung mit einem 
Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht enthalten) aufschrauben. • Die Batterien herausnehmen und sicher und vorschriftsgemäß entsorgen. • 3 neue 
Alkali-Batterien AAA (LR03) 1,5 V in das Batteriefach einlegen. • Die Abdeckung wieder einsetzen und die Schraube festziehen. • Den Klettverschluss 
schließen, um das Batteriefach wieder zu verdecken. • Für optimale Leistung und längere Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. • Das Produkt 
funktioniert möglicherweise nicht richtig, wenn es einer elektrostatischen Quelle ausgesetzt ist. Zur Wiederaufnahme der regulären Funktion den 
Ein-/Ausschalter aus- und dann wieder einschalten oder die Batterien herausnehmen und wieder einlegen.
HINWEIS: Zum Schonen der Batterien ist dieses Produkt mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet.

Le pile incluse hanno solo scopo dimostrativo. • Sostituire le pile quando le luci si affievoliscono. • Aprire la fascetta per accedere allo scomparto pile. • 
Svitare lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non incluso). • Estrarre le pile ed eliminarle con la dovuta cautela. • Inserire 3 pile 
alcaline nuove formato mini stilo AAA (LR03) da 1,5 V nello scomparto pile.• Reinserire lo sportello e stringere la vite. • Chiudere la fascetta per coprire lo 
scomparto pile. • Per un funzionamento ottimale, usare solo pile alcaline. • Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente se esposto a fonti 
elettrostatiche. Per ripristinarne il normale funzionamento, spostare la leva di attivazione su off per alcuni secondi e poi di nuovo su on, oppure estrarre e 
reinserire le pile.
NOTA: il prodotto si spegne automaticamente per prolungare la durata delle pile.

De bijgeleverde batterijen zijn alleen bedoeld om te laten zien hoe het speelgoed werkt. • Vervang de batterijen als de lichtjes zwakker worden. • Open 
de sluiting om bij het batterijvakje te komen. • Schroef het batterijklepje los met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). • Verwijder de 
batterijen en lever ze in als KCA. • Plaats 3 nieuwe AAA (LR03) 1,5 V alkalinebatterijen in het batterijvakje. • Zet het batterijklepje weer op z'n plaats en 
draai de schroef vast. • Sluit de sluiting om de accubak af te dekken. • Gebruik uitsluitend alkalinebatterijen; deze leveren de beste prestaties. • In een 
elektrostatische omgeving werkt dit product mogelijk niet goed. Zet de aan/uit-knop even uit en weer aan om het speelgoed weer normaal te gebruiken 
of verwijder de batterijen en plaats ze daarna weer terug.
LET OP: Dit product schakelt vanzelf uit. Zo worden de batterijen gespaard. 

Las pilas que incorpora el juguete se incluyen solo a efectos de demostración. • Sustituye las pilas si las luces del juguete se debilitan. • Abre el cierre para 
acceder al compartimento de las pilas. • Abre la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador de estrella (no incluido). • Retira las pilas y 
deséchalas en un contenedor de reciclaje de pilas. • Coloca 3 pilas alcalinas AAA (LR03) de 1,5 V nuevas en el compartimento de las pilas. • Vuelve a tapar 
el compartimento y atornilla la tapa. • Abrocha el cierre para cubrir el compartimento de las pilas. • Para disfrutar de un mejor funcionamiento, 
recomendamos utilizar exclusivamente pilas alcalinas. • Si el juguete está expuesto a una fuente electrostática, es posible que no funcione 
correctamente. Recomendamos apagarlo y encenderlo de nuevo para que vuelva a funcionar correctamente, o retirar y volver a instalar las pilas.
NOTA: Este juguete está equipado con un sistema de apagado automático para ahorrar energía.

As pilhas incluídas destinam-se apenas a efeitos de demonstração. • Substituir as pilhas se as luzes enfraquecerem. • Abrir as tiras para revelar o 
compartimento das pilhas. • Desaparafusar a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de fendas Phillips (não incluída). • Remover as pilhas e 
colocá-las no pilhão. • Instalar 3 pilhas novas AAA (LR03) alcalinas de 1,5 V no compartimento das pilhas. • Voltar a colocar a tampa do compartimento 
das pilhas e aparafusar. • Fechar as tiras para tapar o compartimento das pilhas. • Para um melhor funcionamento, utilizar apenas pilhas alcalinas. • O 
produto pode não funcionar corretamente se exposto a fontes de eletrostática. Para retomar a utilização normal, desligar o interruptor durante alguns 
segundos e, depois, voltar a ligar. Em alternativa, remover e voltar a instalar as pilhas.
NOTA: este produto está equipado com um mecanismo que desliga automaticamente para ajudar a poupar as pilhas.

Batterierna som medföljer är endast för demonstration. • Ersätt batterierna om ljuset blir svagt. • Öppna fästet för att ta fram batterifacket. • Skruva loss 
batteriluckan med en stjärnskruvmejsel (ingår inte). • Ta ut batterierna och släng dem på ett miljövänligt sätt. 
Sätt i 3 nya alkaliska AAA-batterier (LR03, 1,5 V) i batterifacket. • Sätt tillbaka batteriluckan och dra åt skruven. • Stäng fästet för att dölja batterifacket. • 
Alkaliska batterier ger bäst resultat. • Produkten kan sluta fungera om den utsätts för elektrostatiska källor. För att återgå till normal drift stänger du av 
figuren i några sekunder och sätter sedan på den igen, eller tar ur och sätter tillbaka batterierna.
OBS! Produkten är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion, vilket gör att batterierna håller längre.

Pakkauksessa olevat paristot on tarkoitettu vain esittelykäyttöön. • Jos valot himmenevät, vaihda paristot. • Avaa tarranauha, niin pääset käsiksi 
paristokoteloon. • Avaa paristokotelon kansi ristipääruuvimeisselillä (ei mukana pakkauksessa). • Irrota paristot ja hävitä ne asianmukaisesti. • Aseta 
paristokoteloon 3 uutta 1,5 V:n AAA(LR03)-alkaliparistoa. • Aseta paristokotelon kansi takaisin paikalleen ja kiristä ruuvi. • Peitä paristokotelo sulkemalla 
tarranauha. • Suosittelemme pitkäkestoisia alkaliparistoja. • Jos tuote joutuu alttiiksi sähköstaattiselle kentälle, sen toiminta saattaa häiriintyä. Katkaise 
virta virtakytkimestä muutamaksi sekunniksi ja kytke se sitten takaisin tai irrota paristot ja aseta ne takaisin, niin tuote alkaa toimia jälleen normaalisti.
HUOMAA: tuotteen virta katkeaa automaattisesti, mikä säästää paristoja.

De medfølgende batterier er kun til demonstrationsbrug. • Udskift batterierne, hvis lysene ikke fungerer korrekt. • Find batterirummet ved at åbne 
velcrolukningen. • Skru dækslet til batterirummet af med en stjerneskruetrækker (medfølger ikke). • Tag batterierne ud, og kassér dem på forsvarlig vis. • 
Sæt 3 nye alkaliske 1,5 V AAA-batterier (LR03) i batterirummet. • Sæt dækslet på igen, og spænd skruen. • Luk velcrolukningen over batterirummet igen. 
• Produktet fungerer bedst, hvis der kun bruges alkaliske batterier. • Hvis produktet bliver udsat for en elektrostatisk kilde, fungerer det muligvis ikke. 
Produktet fungerer normalt igen, når du slukker for strømmen og tænder igen efter et par sekunder, eller når du �erner og sætter batterierne i igen.
BEMÆRK: Produktet slukker automatisk, hvilket forlænger batterilevetiden.

Medfølgende batterier er bare til demonstrasjonsformål. • Bytt ut 
batteriene hvis lysene blir svakere. • Åpne festeanordningen for å 
avdekke batterirommet. • Fjern batteridekselet med et 
stjerneskrujern (følger ikke med). • Ta ut batteriene, og kast dem på 
en forsvarlig måte. • Sett inn tre nye alkaliske AAA-batterier (LR03) 
på 1,5 V i batterirommet. • Sett batteridekselet på plass igjen, og 
stram til skruen. • Lukk festeanordningen for å skjule batterirommet. 
Ytelsen blir best hvis du bare bruker alkaliske batterier. • Hvis leken 
utsettes for en elektrostatisk kilde, kan det hende at den ikke 
fungerer som den skal. Skyv av/på-bryteren til av i noen sekunder og deretter på igjen for å få leken til å fungere som normalt, eller ta ut batteriene og 
sett dem inn igjen.
MERK: Produktet slår seg av automatisk for at batteriet skal vare lenger.

Baterie dołączone do zabawki służą wyłącznie do celów demonstracyjnych. • Wymień baterie, jeśli światełka przygasają. • Otwórz zapięcie, aby odsłonić 
przedział na baterie. • Odkręć pokrywę przedziału na baterie za pomocą śrubokręta krzyżakowego (nie znajduje się w zestawie). • Wyjmij baterie i wyrzuć 
je do odpowiednio oznaczonego pojemnika. • Włóż 3 nowe baterie alkaliczne 1,5V typu AAA (LR03) do przedziału na baterie. • Załóż pokrywę przedziału 
na baterie i dokręć śrubę. • Zamknij zapięcie, aby zakryć przedział na baterie. • Aby zapewnić jak najlepsze działanie produktu, używaj wyłącznie baterii 
alkalicznych. • Pod wpływem oddziaływań elektrostatycznych produkt może działać nieprawidłowo. Aby przywrócić normalne działanie produktu, 
wyłącz zasilanie za pomocą przełącznika i po kilku sekundach włącz ponownie lub wyjmij i ponownie włóż baterie.
UWAGA: Ten produkt wyposażono w funkcję automatycznego wyłączania, która pomaga wydłużyć żywotność baterii.

Vložené baterie jsou určeny pouze pro předváděcí účely. • Když světla zeslábnou, vyměňte baterie. • Otevřením zapínání se dostanete k prostoru pro 
baterie. • Pomocí křížového šroubováku (není součástí balení) odšroubujte kryt prostoru pro baterie. • Vyjměte baterie a ekologicky je zlikvidujte. • Do 
prostoru pro baterie vložte 3 nové alkalické baterie typu AAA (LR03) 1,5 V. • Kryt prostoru pro baterie znovu nasaďte a utáhněte šroubek. • Zavřením 
zapínání zakryjte prostor pro baterie. • Výrobek funguje nejlépe s alkalickými bateriemi. • Pokud bude výrobek vystaven působení elektrostatické energie, 
nemusí fungovat správně. Jeho řádný chod obnovíte tak, že výrobek na pár sekund posunutím vypínače vypnete a poté opět zapnete, nebo vyjmete 
baterie a znovu je vložíte.
POZNÁMKA: Tento výrobek je vybaven automatickým vypínacím mechanismem, který pomáhá šetřit baterie.

Vložené batérie slúžia len na predvádzacie účely. • Ak svetlá zoslabnú, batérie vymeňte. • Priestor na batérie odkryjete otvorením zapínania. • Kryt 
priestoru na batérie odskrutkujte krížovým skrutkovačom (nie je súčasťou balenia). • Batérie vyberte a bezpečne zlikvidujte. • Do priestoru na batérie 
vložte 3 nové alkalické batérie typu AAA (LR03) 1,5 V. • Znova založte kryt priestoru na batérie a utiahnite skrutku. • Zatvorením zapínania zakryte priestor 
na batérie. • Optimálny výkon dosiahnete, keď použijete iba alkalické batérie. • Výrobok nemusí fungovať správne, keď je vystavený pôsobeniu 
elektrostatického zdroja. Ak chcete pokračovať v normálnom používaní hračky, na pár sekúnd ju vypnite a znova ju zapnite, alebo vyberte a znovu 
nainštalujte batérie.
POZNÁMKA: Výrobok je vybavený funkciou automatického vypnutia, ktorá pomáha šetriť batériu.

A mellékelt elemek csak szemléltetésre szolgálnak. • Ha a játék kezd gyengén világítani, cserélje ki az elemeket. • Nyissa ki a tépőzárat, hogy láthatóvá 
váljon az elemtartó rekesz. • Csavarja ki az elemtartó rekesz fedelében lévő csavart egy csillagcsavarhúzóval (nem tartozék). • Vegye ki és a vonatkozó 
szabályozás szerint selejtezze le az elemeket. • Tegyen be 3 db új 1,5 V-os AAA (LR03) alkáli elemet az elemtartó rekeszbe. • Helyezze vissza az elemtartó 
rekesz fedelét, és csavarozza be. • Zárja vissza a tépőzárat, hogy az elemtartó rekesz ne legyen látható. • A legjobb teljesítmény érdekében mindig alkáli 
elemet tegyen a játékba. • Elektrosztatikus forrás közelében zavar állhat be a termék működésében. A normál működés visszaállításához csúsztassa a 
főkapcsolót néhány másodpercre kikapcsolt állapotba, majd kapcsolja ismét be, vagy vegye ki, majd tegye vissza az elemeket.
MEGJEGYZÉS: A játék adott idő elteltével magától kikapcsol, hogy az elemek hosszabb ideig működjenek.

Прилагаемые батарейки предназначены только для демонстрационных целей. • При потускнении света необходимо заменить батарейки. • 
Расстегните застежку, чтобы получить доступ к батарейному отсеку. • Откройте батарейный отсек с помощью крестообразной отвертки (не 
входит в комплект). • Осторожно выньте и замените батарейки. • Вставьте 3 новые щелочные батарейки ААА (LR03) с напряжением 1,5 В в 
батарейный отсек. • Установите на место крышку батарейного отсека и закрутитe винт. • Застегните застежку, чтобы спрятать батарейный 
отсек. • Для эффективной работы изделия используйте только щелочные батарейки. • Под воздействием приборов, создающих 
электростатическое поле, функционирование изделия может нарушаться. Для возобновления нормальной работы переведите переключатель 
питания в положение ВЫКЛ. на несколько секунд, а затем снова в положение ВКЛ. или вытащите батарейки и повторно установите их.
ПРИМЕЧАНИЕ. Изделие имеет функцию автоматического выключения, помогающую экономно использовать заряд батареек.

Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται είναι μόνο για τη δοκιμή του προϊόντος. • Αντικαταστήστε τις μπαταρίες όταν τα φώτα αρχίσουν να εξασθενούν. • 
Ανοίξτε τον σύνδεσμο για να βρείτε τη θήκη μπαταριών. • Ξεβιδώστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών με ένα σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). • 
Αφαιρέστε τις μπαταρίες και πετάξτε τις στους ειδικούς κάδους ανακύκλωσης. • Τοποθετήστε 3 καινούργιες αλκαλικές μπαταρίες "ΑΑΑ" (LR03) 1,5V στη 
θήκη μπαταριών. • Τοποθετήστε ξανά το πορτάκι της θήκης των μπαταριών και βιδώστε. • Κλείστε τον σύνδεσμο για να καλυφθεί η θήκη. • Για μεγαλύτερη 
διάρκεια λειτουργίας να χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες. • Το προϊόν μπορεί να μη λειτουργεί σωστά όταν εκτίθεται σε ηλεκτροστατική πηγή. • 
Για να επιστρέψετε το παιχνίδι στην κανονική του λειτουργία, γυρίστε το διακόπτη στο κλειστό για λίγα δευτερόλεπτα και ενεργοποιήστε το ξανά ή βγάλτε 
και ξαναβάλτε τις μπαταρίες.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το παιχνίδι απενεργοποιείται αυτόματα για εξοικονόμηση μπαταριών.

Ürünün içindeki piller yalnızca tanıtım amaçlıdır. • Işıkların gücü azalınca pilleri yenileriyle değiştirin. • Pil yuvasını görmek için oyuncağın arkasındaki 
çıtçıtları açın. • Pil yuvasının kapağını yıldız tornavidayla (ürüne dahil değildir) açın. • Pilleri çıkarın ve güvenli bir şekilde atın. • Pil kutusuna 3 adet yeni 
AAA (LR03) 1,5 V alkali pil takın. • Pil yuvasının kapağını takıp vidaları sıkın. • Pil yuvasını gizlemek için çıtçıtları kapatın. • En iyi performans için yalnızca 
alkali pil kullanın. • Ürün elektrostatik bir kaynağa maruz kalırsa arızalanabilir. Ürünün normal şekilde çalışması için gücü birkaç saniyeliğine kapatıp 
tekrar açın veya pilleri çıkarıp yeniden takın.
NOT: Bu üründe, pil ömrünü olabildiğince uzatmaya yardımcı olan otomatik kapanma özelliği bulunur.
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Keep these instructions for future reference as they contain important information.  • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. • Diese Anleitung bitte für Rückfragen und eine spätere 
Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; deze kan later nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones 
para consultarlas en el futuro, ya que contienen información importante. • Guardar estas instruções para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje 
vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję na 
przyszłość, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt az 
útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz.  • Сохраните данную инструкцию для последующего использования, т. к. она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, 
καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın.  • 

I
X

O

X3
AAA (LR03) 1.5V

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • 
INNHOLD • ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • المحتويات 

BATTERY REPLACEMENT • REMPLACEMENT DES PILES • ERSETZEN DER BATTERIEN • SOSTITUZIONE DELLE PILE • VERVANGEN VAN DE BATTERIJEN • 
SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS • SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS • BATTERIBYTE • PARISTOJEN VAIHTO • UDSKIFTNING AF BATTERIER • BYTTE AV 
BATTERIER • WYMIANA BATERII • VÝMĚNA BATERIÍ • VÝMENA BATÉRIÍ • ELEMCSERE • ЗАМЕНА БАТАРЕЕК • ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ • PİLLERİN DEĞİŞTİRİLMESİ • استبدال البطاريات

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • ZO SPEEL JE • PARA JUGAR • PARA BRINCAR • SÅ HÄR LEKER DU 
KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA • JÁTÉK • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR • للّعب 

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI   
GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES   

ANVISNINGAR • OHJEET • BRUGSANVISNING • BRUKSANVISNING  
INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD • ÚTMUTATÓ • ИНСТРУКЦИЯ 

Ο∆ΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU •                         التعليمات

يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات مستقبلاً لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام. 

.I (ON) يجب فتح المشبك للوصول إلى حجرة البطاريات، ثم يجب تحريك مفتاح التشغيل إلى الوضع 

Open the fastener to access the battery box, then slide the power switch to I (ON). • Ouvrez l’attache pour accéder au compartiment à piles, puis faites glisser le bouton de 
mise en marche sur I (MARCHE). • Den Klettverschluss für den Zugang zum Batteriefach ö§nen, danach den Ein-/Ausschalter auf I (AN) stellen. • Apri la fascetta per accedere 
allo scomparto pile, quindi sposta la levetta di accensione su I (ON). • Open de sluiting om toegang tot de batterijhouder te krijgen en schuif de aan/uit-knop naar I (AAN). • 
Abre el cierre para acceder al compartimento de las pilas y, a continuación, desliza el interruptor a la posición I (encendido). • Abre as tiras aderentes para aceder ao 
compartimento das pilhas e, em SEGUIDA, desliza o interruptor de ligação para I (LIGADO). • Öppna fästet för att komma åt batterilådan och skjut sedan strömbrytaren till I 
(PÅ). • Avaa tarranauha, jotta pääset käsiksi paristokoteloon, ja liu'uta virtakytkin asentoon I. • Åbn låget for at få adgang til batterirummet, og skub så tændknappen til I 
(TÆNDT). • Åpne festet for å ¨nne batteriboksen, deretter skyver du av/på-bryteren til I (PÅ). • Otwórz zapięcie, aby uzyskać dostęp do przedziału na baterie, a potem 
przesuń przełącznik zasilania do pozycji WŁ. (I) • Otevřením zapínání se dostanete k prostoru pro baterie. Poté posuňte vypínač do polohy I (ZAPNUTO). • Otvorením 
zapínania sa dostanete do priestoru na batérie, potom posuňte vypínač do polohy I (ZAPNUTÉ). • Húzza szét a tépőzárat, majd az elemtartón állítsa a főkapcsolót a kívánt 
helyzetbe: I (BE) • Откройте застежку, чтобы получить доступ к батарейному отсеку, и затем переведите переключатель питания в положение I (ON). • Ανοίξτε τον 
σύνδεμο για να βρείτε τη θήκη των μπαταριών και σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας στο Ι (ΑΝΟΙΧΤΟ). • Çıtçıtı açın, ardından güç düğmesini I (AÇIK) konuma getirin. • 

اضغط على اليد مرة واحدة للأضواء.

Squeeze the hand once for lights. • Pressez la patte une fois pour activer les lumières. • Für Lichter die Hand einmal drücken. • Stringi la zampa una 
volta per attivare le luci. • Knijp een keer in de hand voor verlichting. • Aprieta la mano una vez para activar las luces. • Aperta a mão uma vez para 
ativar as luzes. • Tryck på handen en gång för att tända lamporna. • Purista eturaajaa kerran, niin valot syttyvät. • Giv hånden et enkelt klem for lys. • 
Klem hånden én gang for å få lys. • Ściśnij rączkę raz, by aktywować światełka. • Jedním stisknutím ruky se rozsvítí světla. • Stlač ruku a aktivuj svetlá. • 
Nyomja össze az állat karját a fények bekapcsolásához. • Нажмите на лапу, чтобы активировать огоньки. • Πατήστε το χέρι μου μία φορά για να 
ενεργοποιηθούν τα φώτα. • Işıklar için elini bir kez sıkın. • 

اضغط على اليد مرتين للأضواء المتقلبة.

Squeeze the hand twice for pulsing lights. • Pressez la patte deux fois pour voir des impulsions lumineuses. • Für pulsierende Lichter die Hand zweimal 
drücken. • Stringi la zampa due volte per attivare le luci intermittenti. • Knijp twee keer in de hand voor knipperende verlichting. • Aprieta dos veces la mano 
para activar las luces parpadeantes. • Aperta a mão duas vezes para ativar luzes que piscam. • Tryck på handen två gånger för att blinkande lampor. • Purista 
eturaajaa kaksi kertaa, niin valot sykkivät. • Giv hånden to klem for pulserende lys. • Klem hånden to ganger for å pulserende lys. • Ściśnij rączkę dwa razy, by 
aktywować pulsujące światełka. • Dvojím stisknutím ruky začnou světla blikat. • Stlač ruku dvakrát a aktivuj pulzujúce svetlá. • Nyomja össze az állat karját 
kétszer a villódzó fények bekapcsolásához. • Нажмите на лапу дважы, чтобы активировать пульсирующие огоньки. • Πιέστε το χέρι δεύτερη φορά για 
παλλόμενα φώτα.  • Yanıp sönen ışıklar için eli iki kez sıkın. • 

سيتم إيقاف تشغيل الأضواء تلقائياً خلال بضع دقائق أو يمكن الضغط على اليد مرة أخرى لإطفاء الأضواء.

The lights will switch o§ automatically in a few minutes or squeeze the hand again to switch o§ the lights. • Les 
lumières s’éteignent automatiquement au bout de quelques minutes, mais vous pouvez également presser à 
nouveau la patte pour les éteindre. • Die Lichter schalten sich nach einigen Minuten automatisch aus; alternativ die 
Hand erneut drücken, um die Lichter auszuschalten. • Le luci si spegneranno automaticamente dopo pochi minuti, 
oppure stringi nuovamente la zampa per disattivarle. • De verlichting gaat na enkele minuten automatisch uit of 
knijp opnieuw in de hand om de verlichting uit te schakelen. • Las luces se apagarán automáticamente 
transcurridos unos minutos. También puedes apagarlas si aprietas la mano de nuevo. • As luzes desligam-se 
automaticamente dentro de alguns minutos ou aperta a mão novamente para desligar as luzes. • Lamporna släcks 
automatiskt efter några minuter eller om du trycker på handen igen för att släcka dem. • Valot sammuvat 
automaattisesti muutaman minuutin kuluttua, tai voit sammuttaa ne puristamalla eturaajaa uudestaan. • Lyset 
slukker automatisk efter et par minutter, eller giv hånden endnu et klem for at slukke lyset. • Lysene slås av 
automatisk om noen minutter, eller klem hånden på nytt for å slå av lysene. • Po paru minutach światełka wyłączą 
się automatycznie. Możesz też jeszcze raz ścisnąć rączkę, aby wyłączyć je samodzielnie. • Světla se automaticky 
vypnou během několika minut, nebo je můžete vypnout opětovným stisknutím ruky. • Svetlá sa po niekoľkých 
minútach automaticky vypnú. Ak chceš, aby sa zasvietili, stlač ruku znovu. • A fények pár perc elteltével automatikusan kikapcsolnak; kézi kikapcsoláshoz nyomja ismét össze az állat karját. • Огоньки автоматически выключатся 
через несколько минут, либо вы можете нажать на лапу снова, чтобы выключить их. • Τα φωτάκια θα σβήσουν αυτόματα σε λίγα λεπτά. Πιέστε ξανά το χέρι για να τα σβήσετε. • Işıklar birkaç dakika içinde otomatik olarak kapanır. 
Dilerseniz ışıkları kapatmak için eli tekrar sıkabilirsiniz. • 
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تشغيل

ON • MARCHE • AN • ON • AAN • ENCENDIDO  
LIGADO • PÅ • VIRTA PÄÄLLÄ • TÆNDT • PÅ  
WŁĄCZONE • ZAPNUTO • ZAPNUTÉ • BE    
ВКЛ. • ΑΝΟΙΧΤΟ • AÇIK • 

إيقاف

OFF • ARRÊT • AUS • UIT • APAGADO  
DESLIGADO • AV • VIRTA KATKAISTU • SLUKKET 
WYŁĄCZONE • VYPNUTO • VYPNUTÉ • KI 
ВЫКЛ. • ΚΛΕΙΣΤΟ  • KAPALI • 

جرّبني

TRY ME • ESSAYEZ-MOI • AUSPROBIEREN   
PROVAMI • PROBEER MAAR • PRUÉBAME   
EXPERIMENTA • PROVA • KOKEILE • PRØV MIG   
PRØV MEG • TRYB DEMONSTRACYJNY   
VYZKOUŠEJ MĚ • VYSKÚŠAJ MA   
KIPRÓBÁLHATOD • ПОПРОБУЙТЕ   
ΔΟΚΙΜΑΣΤΕ • DENE BENİ • 

المظهر من الأسفل

BOTTOM VIEW • VUE DE DESSOUS • ANSICHT VON UNTEN • VISTA DAL BASSO • ONDERAANZICHT  
PARTE INFERIOR • VISTO PELA BASE • UNDERIFRÅN • KUVA ALTA • SET NEDEFRA • SETT FRA 
UNDERSIDEN • WIDOK OD SPODU • POHLED ZESPODU • POHĽAD ZDOLA • ALULNÉZET • ВИД 
СНИЗУ • ΚΑΤΩ ΟΨΗ • ALTTAN GÖRÜNÜM • 

 نصائح

TIPS • CONSEILS • TIPPS • CONSIGLI • CONSEJOS  
DICAS • VINKKEJÄ • WSKAZÓWKI • TIPY • TIPPEK 
СОВЕТЫ • ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ  • İPUÇLARI • 

Squeeze the hand again to switch o§ the lights. Squeeze the hand twice after switching o§ the lights to resume the 
pulsing lights. • Pressez à nouveau la patte pour éteindre les lumières. Pressez la patte deux fois après avoir éteint 
les lumières pour réactiver les impulsions lumineuses. • Zum Ausschalten der Lichter die Hand erneut drücken. 
Nach dem Ausschalten der Lichter die Hand zweimal drücken, um die pulsierenden Lichter wieder zu aktivieren. • 
Stringi nuovamente la zampa per disattivare le luci. Stringi la zampa due volte dopo aver disattivato le luci per 
attivare di nuovo quelle intermittenti. • Knijp nogmaals in de hand om de verlichting uit te schakelen. Knijp twee 
keer in de hand nadat de verlichting is uitgeschakeld om de knipperende verlichting te hervatten. • Aprieta la mano 
de nuevo para apagar las luces. Aprieta la mano dos veces después de apagar las luces para activar las luces 
parpadeantes. • Aperta a mão novamente para desligar as luzes. Aperta a mão duas vezes depois de desligares as 
luzes para ativar novamente as luzes que piscam. • Tryck på handen igen för att släcka lamporna. Tryck på handen 
två gånger efter att du släckt lamporna för att tända de blinkande lamporna igen. • Purista eturaajaa uudestaan, niin 
valot sammuvat. Sammuta valot ja purista eturaajaa kaksi kertaa, niin valot alkavat taas sykkiä. • Giv hånden endnu 
et klem for at slukke lyset. Giv hånden to klem efter at have slukket lyset for at genoptage det pulserende lys. • Klem 
hånden på nytt for å slå av lysene. Klem hånden to ganger etter at lysene er slått av for å gjenoppta pulserende lys. • 
Ściśnij rączkę jeszcze raz, aby wyłączyć światełka. Po wyłączeniu światełek ściśnij rączkę dwa razy, aby ponownie włączyć pulsujące światełka. • Opětovným stisknutím ruky světla vypnete. Po vypnutí světel dvakrát stiskněte ruku, aby 
se znovu rozsvítila blikající světla. • Opätovným stlačením ruky svetlá vypneš. Po vypnutí svetiel stlač ruku dvakrát a znova sa aktivujú pulzujúce svetlá. • Nyomja össze ismét az állat karját a fények kikapcsolásához. A fények 
kikapcsolása után, az állat karjának kétszeri összenyomásával bekapcsolhatóak a villódzó fények. • Нажмите на лапу снова, чтобы выключить огоньки. Нажмите на лапу дважды после выключения огоньков, чтобы включить 
пульсирующие огоньки. • Πιέστε το χέρι ξανά για να κλείσετε τα φωτάκια. Πιέστε το χέρι δύο φορές αφού σβήσετε τα φωτάκια για να ξαναρχίσουν τα παλλόμενα φωτάκια. • Işıkları kapatmak için eli tekrar sıkın. Işıkları kapattıktan 
sonra eli iki kez sıkarak yanıp sönen ışıkları yeniden açabilirsiniz. • .اضغط على اليد مرة أخرى لإطفاء الأضواء. • اضغط على اليد مرتين بعد إطفاء الأضواء لاستئناف الأضواء المتقلبة  

TIP • CONSEIL • CONSIGLIO • CONSEJO • DICA • 
VINKKI • TIPS • WSKAZÓWKA • TIPP • СОВЕТ • 
ΣΥΜΒΟΥΛΗ • İPUCU • نصيحة

البطاريات ا�تضمّنة �غراض العرض التوضيحي فقط. • يجب استبدال البطاريات � حال أصبح الضوء خافتاً. • يجب فتح ا�شابك للكشف عن 
حجرة البطاريات. • يجب فك غطاء حجرة البطاريات �فك براغي من نوع Phillips (غ� متضمّن). • يجب إزالة البطاريات ا�ستهلكة 

والتخلصّ منها بطريقة آمنة. • يجب تركيب 3 بطاريات AAA قلوية جديدة من نوع (LR03) بقوة 1.5 فولط � حجرة البطاريات. • 
يجب إعادة غطاء حجرة البطاريات إ° مكانه وشدّ ال¬غي بإحكام. • يجب إغ©ق ا�شابك لتغطية حجرة البطاريات. • �فضل النتائج، يجب 
استخدام البطاريات القلوية فقط. • قد يحدث خلل � عمل ا�نتج عند تعرضه لشحنات كهربائية ساكنة. • �تابعة التشغيل العادي، يجب 

تحريك مفتاح التشغيل إ° الوضع (§o) لعدة ثوانٍ، ثم إ° الوضع (on) مرة أخرى، أو إزالة البطاريات وإعادة تركيبها من جديد.
ملاحظة: هذا ا�نتج مزوّد �يزة ا¿يقاف ا�وتوماتي½ التي تساعد � الحفاظ ع« عمر البطارية.
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Batteries included are for demonstration purposes only. • Replace the batteries if lights dim. • Open the fastener to reveal the battery box. • Unscrew the 
battery cover with a Phillips head screwdriver (not included). • Remove batteries and dispose of them safely. • Install 3 new AAA (LR03) 1.5V alkaline 
batteries in the battery box. • Replace battery cover and tighten screw. • Close the fastener to cover up the battery box. • For best performance, use only 
alkaline batteries. • When exposed to an electrostatic source, the product may malfunction. To resume normal operation, slide the power switch off for a 
few seconds and then on again, or remove and reinstall the batteries.
NOTE: This product is equipped with an automatic shut-off feature that helps preserve battery life.

Les piles incluses ne servent qu’à des fins de démonstration. • Remplacez les piles lorsque les lumières faiblissent. • Ouvrez les attaches pour accéder au 
compartiment à piles. • Dévissez le couvercle du compartiment à piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). • Retirez les piles et jetez-les dans un 
conteneur réservé à cet usage. • Insérez 3 piles alcalines AAA (LR03) neuves de 1,5 V dans le compartiment à piles. • Replacez le couvercle du 
compartiment à piles et resserrez la vis. • Fermez les attaches pour masquer le compartiment à piles. • Pour de meilleures performances, utilisez 
uniquement des piles alcalines. • Le produit peut ne pas fonctionner correctement s’il est exposé à une source électrostatique. Pour que le produit 
fonctionne à nouveau correctement, glissez le bouton d’alimentation du produit sur arrêt pendant quelques secondes, puis de nouveau sur marche, ou 
retirez et réinstallez les piles.
REMARQUE : Ce produit est équipé d’une fonction d’arrêt automatique afin de préserver les piles.

Die enthaltenen Batterien dienen ausschließlich Vorführzwecken im Geschäft. Ihre Lebensdauer kann daher beeinträchtigt sein. • Die Batterien ersetzen, 
wenn die Lichter schwächer werden. • Den Klettverschluss öffnen, um das Batteriefach freizulegen. • Die Batteriefachabdeckung mit einem 
Kreuzschlitzschraubenzieher (nicht enthalten) aufschrauben. • Die Batterien herausnehmen und sicher und vorschriftsgemäß entsorgen. • 3 neue 
Alkali-Batterien AAA (LR03) 1,5 V in das Batteriefach einlegen. • Die Abdeckung wieder einsetzen und die Schraube festziehen. • Den Klettverschluss 
schließen, um das Batteriefach wieder zu verdecken. • Für optimale Leistung und längere Lebensdauer nur Alkali-Batterien verwenden. • Das Produkt 
funktioniert möglicherweise nicht richtig, wenn es einer elektrostatischen Quelle ausgesetzt ist. Zur Wiederaufnahme der regulären Funktion den 
Ein-/Ausschalter aus- und dann wieder einschalten oder die Batterien herausnehmen und wieder einlegen.
HINWEIS: Zum Schonen der Batterien ist dieses Produkt mit einer automatischen Abschaltfunktion ausgestattet.

Le pile incluse hanno solo scopo dimostrativo. • Sostituire le pile quando le luci si affievoliscono. • Aprire la fascetta per accedere allo scomparto pile. • 
Svitare lo sportello dello scomparto pile con un cacciavite a stella (non incluso). • Estrarre le pile ed eliminarle con la dovuta cautela. • Inserire 3 pile 
alcaline nuove formato mini stilo AAA (LR03) da 1,5 V nello scomparto pile.• Reinserire lo sportello e stringere la vite. • Chiudere la fascetta per coprire lo 
scomparto pile. • Per un funzionamento ottimale, usare solo pile alcaline. • Il prodotto potrebbe non funzionare correttamente se esposto a fonti 
elettrostatiche. Per ripristinarne il normale funzionamento, spostare la leva di attivazione su off per alcuni secondi e poi di nuovo su on, oppure estrarre e 
reinserire le pile.
NOTA: il prodotto si spegne automaticamente per prolungare la durata delle pile.

De bijgeleverde batterijen zijn alleen bedoeld om te laten zien hoe het speelgoed werkt. • Vervang de batterijen als de lichtjes zwakker worden. • Open 
de sluiting om bij het batterijvakje te komen. • Schroef het batterijklepje los met een kruiskopschroevendraaier (niet inbegrepen). • Verwijder de 
batterijen en lever ze in als KCA. • Plaats 3 nieuwe AAA (LR03) 1,5 V alkalinebatterijen in het batterijvakje. • Zet het batterijklepje weer op z'n plaats en 
draai de schroef vast. • Sluit de sluiting om de accubak af te dekken. • Gebruik uitsluitend alkalinebatterijen; deze leveren de beste prestaties. • In een 
elektrostatische omgeving werkt dit product mogelijk niet goed. Zet de aan/uit-knop even uit en weer aan om het speelgoed weer normaal te gebruiken 
of verwijder de batterijen en plaats ze daarna weer terug.
LET OP: Dit product schakelt vanzelf uit. Zo worden de batterijen gespaard. 

Las pilas que incorpora el juguete se incluyen solo a efectos de demostración. • Sustituye las pilas si las luces del juguete se debilitan. • Abre el cierre para 
acceder al compartimento de las pilas. • Abre la tapa del compartimento de las pilas con un destornillador de estrella (no incluido). • Retira las pilas y 
deséchalas en un contenedor de reciclaje de pilas. • Coloca 3 pilas alcalinas AAA (LR03) de 1,5 V nuevas en el compartimento de las pilas. • Vuelve a tapar 
el compartimento y atornilla la tapa. • Abrocha el cierre para cubrir el compartimento de las pilas. • Para disfrutar de un mejor funcionamiento, 
recomendamos utilizar exclusivamente pilas alcalinas. • Si el juguete está expuesto a una fuente electrostática, es posible que no funcione 
correctamente. Recomendamos apagarlo y encenderlo de nuevo para que vuelva a funcionar correctamente, o retirar y volver a instalar las pilas.
NOTA: Este juguete está equipado con un sistema de apagado automático para ahorrar energía.

As pilhas incluídas destinam-se apenas a efeitos de demonstração. • Substituir as pilhas se as luzes enfraquecerem. • Abrir as tiras para revelar o 
compartimento das pilhas. • Desaparafusar a tampa do compartimento das pilhas com uma chave de fendas Phillips (não incluída). • Remover as pilhas e 
colocá-las no pilhão. • Instalar 3 pilhas novas AAA (LR03) alcalinas de 1,5 V no compartimento das pilhas. • Voltar a colocar a tampa do compartimento 
das pilhas e aparafusar. • Fechar as tiras para tapar o compartimento das pilhas. • Para um melhor funcionamento, utilizar apenas pilhas alcalinas. • O 
produto pode não funcionar corretamente se exposto a fontes de eletrostática. Para retomar a utilização normal, desligar o interruptor durante alguns 
segundos e, depois, voltar a ligar. Em alternativa, remover e voltar a instalar as pilhas.
NOTA: este produto está equipado com um mecanismo que desliga automaticamente para ajudar a poupar as pilhas.

Batterierna som medföljer är endast för demonstration. • Ersätt batterierna om ljuset blir svagt. • Öppna fästet för att ta fram batterifacket. • Skruva loss 
batteriluckan med en stjärnskruvmejsel (ingår inte). • Ta ut batterierna och släng dem på ett miljövänligt sätt. 
Sätt i 3 nya alkaliska AAA-batterier (LR03, 1,5 V) i batterifacket. • Sätt tillbaka batteriluckan och dra åt skruven. • Stäng fästet för att dölja batterifacket. • 
Alkaliska batterier ger bäst resultat. • Produkten kan sluta fungera om den utsätts för elektrostatiska källor. För att återgå till normal drift stänger du av 
figuren i några sekunder och sätter sedan på den igen, eller tar ur och sätter tillbaka batterierna.
OBS! Produkten är utrustad med en automatisk avstängningsfunktion, vilket gör att batterierna håller längre.

Pakkauksessa olevat paristot on tarkoitettu vain esittelykäyttöön. • Jos valot himmenevät, vaihda paristot. • Avaa tarranauha, niin pääset käsiksi 
paristokoteloon. • Avaa paristokotelon kansi ristipääruuvimeisselillä (ei mukana pakkauksessa). • Irrota paristot ja hävitä ne asianmukaisesti. • Aseta 
paristokoteloon 3 uutta 1,5 V:n AAA(LR03)-alkaliparistoa. • Aseta paristokotelon kansi takaisin paikalleen ja kiristä ruuvi. • Peitä paristokotelo sulkemalla 
tarranauha. • Suosittelemme pitkäkestoisia alkaliparistoja. • Jos tuote joutuu alttiiksi sähköstaattiselle kentälle, sen toiminta saattaa häiriintyä. Katkaise 
virta virtakytkimestä muutamaksi sekunniksi ja kytke se sitten takaisin tai irrota paristot ja aseta ne takaisin, niin tuote alkaa toimia jälleen normaalisti.
HUOMAA: tuotteen virta katkeaa automaattisesti, mikä säästää paristoja.

De medfølgende batterier er kun til demonstrationsbrug. • Udskift batterierne, hvis lysene ikke fungerer korrekt. • Find batterirummet ved at åbne 
velcrolukningen. • Skru dækslet til batterirummet af med en stjerneskruetrækker (medfølger ikke). • Tag batterierne ud, og kassér dem på forsvarlig vis. • 
Sæt 3 nye alkaliske 1,5 V AAA-batterier (LR03) i batterirummet. • Sæt dækslet på igen, og spænd skruen. • Luk velcrolukningen over batterirummet igen. 
• Produktet fungerer bedst, hvis der kun bruges alkaliske batterier. • Hvis produktet bliver udsat for en elektrostatisk kilde, fungerer det muligvis ikke. 
Produktet fungerer normalt igen, når du slukker for strømmen og tænder igen efter et par sekunder, eller når du �erner og sætter batterierne i igen.
BEMÆRK: Produktet slukker automatisk, hvilket forlænger batterilevetiden.

Medfølgende batterier er bare til demonstrasjonsformål. • Bytt ut 
batteriene hvis lysene blir svakere. • Åpne festeanordningen for å 
avdekke batterirommet. • Fjern batteridekselet med et 
stjerneskrujern (følger ikke med). • Ta ut batteriene, og kast dem på 
en forsvarlig måte. • Sett inn tre nye alkaliske AAA-batterier (LR03) 
på 1,5 V i batterirommet. • Sett batteridekselet på plass igjen, og 
stram til skruen. • Lukk festeanordningen for å skjule batterirommet. 
Ytelsen blir best hvis du bare bruker alkaliske batterier. • Hvis leken 
utsettes for en elektrostatisk kilde, kan det hende at den ikke 
fungerer som den skal. Skyv av/på-bryteren til av i noen sekunder og deretter på igjen for å få leken til å fungere som normalt, eller ta ut batteriene og 
sett dem inn igjen.
MERK: Produktet slår seg av automatisk for at batteriet skal vare lenger.

Baterie dołączone do zabawki służą wyłącznie do celów demonstracyjnych. • Wymień baterie, jeśli światełka przygasają. • Otwórz zapięcie, aby odsłonić 
przedział na baterie. • Odkręć pokrywę przedziału na baterie za pomocą śrubokręta krzyżakowego (nie znajduje się w zestawie). • Wyjmij baterie i wyrzuć 
je do odpowiednio oznaczonego pojemnika. • Włóż 3 nowe baterie alkaliczne 1,5V typu AAA (LR03) do przedziału na baterie. • Załóż pokrywę przedziału 
na baterie i dokręć śrubę. • Zamknij zapięcie, aby zakryć przedział na baterie. • Aby zapewnić jak najlepsze działanie produktu, używaj wyłącznie baterii 
alkalicznych. • Pod wpływem oddziaływań elektrostatycznych produkt może działać nieprawidłowo. Aby przywrócić normalne działanie produktu, 
wyłącz zasilanie za pomocą przełącznika i po kilku sekundach włącz ponownie lub wyjmij i ponownie włóż baterie.
UWAGA: Ten produkt wyposażono w funkcję automatycznego wyłączania, która pomaga wydłużyć żywotność baterii.

Vložené baterie jsou určeny pouze pro předváděcí účely. • Když světla zeslábnou, vyměňte baterie. • Otevřením zapínání se dostanete k prostoru pro 
baterie. • Pomocí křížového šroubováku (není součástí balení) odšroubujte kryt prostoru pro baterie. • Vyjměte baterie a ekologicky je zlikvidujte. • Do 
prostoru pro baterie vložte 3 nové alkalické baterie typu AAA (LR03) 1,5 V. • Kryt prostoru pro baterie znovu nasaďte a utáhněte šroubek. • Zavřením 
zapínání zakryjte prostor pro baterie. • Výrobek funguje nejlépe s alkalickými bateriemi. • Pokud bude výrobek vystaven působení elektrostatické energie, 
nemusí fungovat správně. Jeho řádný chod obnovíte tak, že výrobek na pár sekund posunutím vypínače vypnete a poté opět zapnete, nebo vyjmete 
baterie a znovu je vložíte.
POZNÁMKA: Tento výrobek je vybaven automatickým vypínacím mechanismem, který pomáhá šetřit baterie.

Vložené batérie slúžia len na predvádzacie účely. • Ak svetlá zoslabnú, batérie vymeňte. • Priestor na batérie odkryjete otvorením zapínania. • Kryt 
priestoru na batérie odskrutkujte krížovým skrutkovačom (nie je súčasťou balenia). • Batérie vyberte a bezpečne zlikvidujte. • Do priestoru na batérie 
vložte 3 nové alkalické batérie typu AAA (LR03) 1,5 V. • Znova založte kryt priestoru na batérie a utiahnite skrutku. • Zatvorením zapínania zakryte priestor 
na batérie. • Optimálny výkon dosiahnete, keď použijete iba alkalické batérie. • Výrobok nemusí fungovať správne, keď je vystavený pôsobeniu 
elektrostatického zdroja. Ak chcete pokračovať v normálnom používaní hračky, na pár sekúnd ju vypnite a znova ju zapnite, alebo vyberte a znovu 
nainštalujte batérie.
POZNÁMKA: Výrobok je vybavený funkciou automatického vypnutia, ktorá pomáha šetriť batériu.

A mellékelt elemek csak szemléltetésre szolgálnak. • Ha a játék kezd gyengén világítani, cserélje ki az elemeket. • Nyissa ki a tépőzárat, hogy láthatóvá 
váljon az elemtartó rekesz. • Csavarja ki az elemtartó rekesz fedelében lévő csavart egy csillagcsavarhúzóval (nem tartozék). • Vegye ki és a vonatkozó 
szabályozás szerint selejtezze le az elemeket. • Tegyen be 3 db új 1,5 V-os AAA (LR03) alkáli elemet az elemtartó rekeszbe. • Helyezze vissza az elemtartó 
rekesz fedelét, és csavarozza be. • Zárja vissza a tépőzárat, hogy az elemtartó rekesz ne legyen látható. • A legjobb teljesítmény érdekében mindig alkáli 
elemet tegyen a játékba. • Elektrosztatikus forrás közelében zavar állhat be a termék működésében. A normál működés visszaállításához csúsztassa a 
főkapcsolót néhány másodpercre kikapcsolt állapotba, majd kapcsolja ismét be, vagy vegye ki, majd tegye vissza az elemeket.
MEGJEGYZÉS: A játék adott idő elteltével magától kikapcsol, hogy az elemek hosszabb ideig működjenek.

Прилагаемые батарейки предназначены только для демонстрационных целей. • При потускнении света необходимо заменить батарейки. • 
Расстегните застежку, чтобы получить доступ к батарейному отсеку. • Откройте батарейный отсек с помощью крестообразной отвертки (не 
входит в комплект). • Осторожно выньте и замените батарейки. • Вставьте 3 новые щелочные батарейки ААА (LR03) с напряжением 1,5 В в 
батарейный отсек. • Установите на место крышку батарейного отсека и закрутитe винт. • Застегните застежку, чтобы спрятать батарейный 
отсек. • Для эффективной работы изделия используйте только щелочные батарейки. • Под воздействием приборов, создающих 
электростатическое поле, функционирование изделия может нарушаться. Для возобновления нормальной работы переведите переключатель 
питания в положение ВЫКЛ. на несколько секунд, а затем снова в положение ВКЛ. или вытащите батарейки и повторно установите их.
ПРИМЕЧАНИЕ. Изделие имеет функцию автоматического выключения, помогающую экономно использовать заряд батареек.

Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται είναι μόνο για τη δοκιμή του προϊόντος. • Αντικαταστήστε τις μπαταρίες όταν τα φώτα αρχίσουν να εξασθενούν. • 
Ανοίξτε τον σύνδεσμο για να βρείτε τη θήκη μπαταριών. • Ξεβιδώστε το κάλυμμα της θήκης μπαταριών με ένα σταυροκατσάβιδο (δεν περιλαμβάνεται). • 
Αφαιρέστε τις μπαταρίες και πετάξτε τις στους ειδικούς κάδους ανακύκλωσης. • Τοποθετήστε 3 καινούργιες αλκαλικές μπαταρίες "ΑΑΑ" (LR03) 1,5V στη 
θήκη μπαταριών. • Τοποθετήστε ξανά το πορτάκι της θήκης των μπαταριών και βιδώστε. • Κλείστε τον σύνδεσμο για να καλυφθεί η θήκη. • Για μεγαλύτερη 
διάρκεια λειτουργίας να χρησιμοποιείτε μόνο αλκαλικές μπαταρίες. • Το προϊόν μπορεί να μη λειτουργεί σωστά όταν εκτίθεται σε ηλεκτροστατική πηγή. • 
Για να επιστρέψετε το παιχνίδι στην κανονική του λειτουργία, γυρίστε το διακόπτη στο κλειστό για λίγα δευτερόλεπτα και ενεργοποιήστε το ξανά ή βγάλτε 
και ξαναβάλτε τις μπαταρίες.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το παιχνίδι απενεργοποιείται αυτόματα για εξοικονόμηση μπαταριών.

Ürünün içindeki piller yalnızca tanıtım amaçlıdır. • Işıkların gücü azalınca pilleri yenileriyle değiştirin. • Pil yuvasını görmek için oyuncağın arkasındaki 
çıtçıtları açın. • Pil yuvasının kapağını yıldız tornavidayla (ürüne dahil değildir) açın. • Pilleri çıkarın ve güvenli bir şekilde atın. • Pil kutusuna 3 adet yeni 
AAA (LR03) 1,5 V alkali pil takın. • Pil yuvasının kapağını takıp vidaları sıkın. • Pil yuvasını gizlemek için çıtçıtları kapatın. • En iyi performans için yalnızca 
alkali pil kullanın. • Ürün elektrostatik bir kaynağa maruz kalırsa arızalanabilir. Ürünün normal şekilde çalışması için gücü birkaç saniyeliğine kapatıp 
tekrar açın veya pilleri çıkarıp yeniden takın.
NOT: Bu üründe, pil ömrünü olabildiğince uzatmaya yardımcı olan otomatik kapanma özelliği bulunur.
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Keep these instructions for future reference as they contain important information.  • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer en cas de besoin, car il contient des informations importantes. • Diese Anleitung bitte für Rückfragen und eine spätere 
Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar deze gebruiksaanwijzing; deze kan later nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones 
para consultarlas en el futuro, ya que contienen información importante. • Guardar estas instruções para referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här anvisningarna eftersom de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje 
vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję na 
przyszłość, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg ezt az 
útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz.  • Сохраните данную инструкцию для последующего использования, т. к. она содержит важную информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, 
καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, daha sonra başvurmak için saklayın.  • 

I
X

O

X3
AAA (LR03) 1.5V

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • 
INNHOLD • ZAWARTOŚĆ • OBSAH • TARTALOM • СОДЕРЖИМОЕ • ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ • İÇİNDEKİLER • المحتويات 

BATTERY REPLACEMENT • REMPLACEMENT DES PILES • ERSETZEN DER BATTERIEN • SOSTITUZIONE DELLE PILE • VERVANGEN VAN DE BATTERIJEN • 
SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS • SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS • BATTERIBYTE • PARISTOJEN VAIHTO • UDSKIFTNING AF BATTERIER • BYTTE AV 
BATTERIER • WYMIANA BATERII • VÝMĚNA BATERIÍ • VÝMENA BATÉRIÍ • ELEMCSERE • ЗАМЕНА БАТАРЕЕК • ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ 
ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ • PİLLERİN DEĞİŞTİRİLMESİ • استبدال البطاريات

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • ZO SPEEL JE • PARA JUGAR • PARA BRINCAR • SÅ HÄR LEKER DU 
KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA • HRA • JÁTÉK • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR • للّعب 

INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI   
GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES   

ANVISNINGAR • OHJEET • BRUGSANVISNING • BRUKSANVISNING  
INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD • ÚTMUTATÓ • ИНСТРУКЦИЯ 

Ο∆ΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU •                         التعليمات

يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات مستقبلاً لاحتوائها معلومات هامة عن طريقة الاستخدام. 

.I (ON) يجب فتح المشبك للوصول إلى حجرة البطاريات، ثم يجب تحريك مفتاح التشغيل إلى الوضع 

Open the fastener to access the battery box, then slide the power switch to I (ON). • Ouvrez l’attache pour accéder au compartiment à piles, puis faites glisser le bouton de 
mise en marche sur I (MARCHE). • Den Klettverschluss für den Zugang zum Batteriefach ö§nen, danach den Ein-/Ausschalter auf I (AN) stellen. • Apri la fascetta per accedere 
allo scomparto pile, quindi sposta la levetta di accensione su I (ON). • Open de sluiting om toegang tot de batterijhouder te krijgen en schuif de aan/uit-knop naar I (AAN). • 
Abre el cierre para acceder al compartimento de las pilas y, a continuación, desliza el interruptor a la posición I (encendido). • Abre as tiras aderentes para aceder ao 
compartimento das pilhas e, em SEGUIDA, desliza o interruptor de ligação para I (LIGADO). • Öppna fästet för att komma åt batterilådan och skjut sedan strömbrytaren till I 
(PÅ). • Avaa tarranauha, jotta pääset käsiksi paristokoteloon, ja liu'uta virtakytkin asentoon I. • Åbn låget for at få adgang til batterirummet, og skub så tændknappen til I 
(TÆNDT). • Åpne festet for å ¨nne batteriboksen, deretter skyver du av/på-bryteren til I (PÅ). • Otwórz zapięcie, aby uzyskać dostęp do przedziału na baterie, a potem 
przesuń przełącznik zasilania do pozycji WŁ. (I) • Otevřením zapínání se dostanete k prostoru pro baterie. Poté posuňte vypínač do polohy I (ZAPNUTO). • Otvorením 
zapínania sa dostanete do priestoru na batérie, potom posuňte vypínač do polohy I (ZAPNUTÉ). • Húzza szét a tépőzárat, majd az elemtartón állítsa a főkapcsolót a kívánt 
helyzetbe: I (BE) • Откройте застежку, чтобы получить доступ к батарейному отсеку, и затем переведите переключатель питания в положение I (ON). • Ανοίξτε τον 
σύνδεμο για να βρείτε τη θήκη των μπαταριών και σύρετε τον διακόπτη λειτουργίας στο Ι (ΑΝΟΙΧΤΟ). • Çıtçıtı açın, ardından güç düğmesini I (AÇIK) konuma getirin. • 

اضغط على اليد مرة واحدة للأضواء.

Squeeze the hand once for lights. • Pressez la patte une fois pour activer les lumières. • Für Lichter die Hand einmal drücken. • Stringi la zampa una 
volta per attivare le luci. • Knijp een keer in de hand voor verlichting. • Aprieta la mano una vez para activar las luces. • Aperta a mão uma vez para 
ativar as luzes. • Tryck på handen en gång för att tända lamporna. • Purista eturaajaa kerran, niin valot syttyvät. • Giv hånden et enkelt klem for lys. • 
Klem hånden én gang for å få lys. • Ściśnij rączkę raz, by aktywować światełka. • Jedním stisknutím ruky se rozsvítí světla. • Stlač ruku a aktivuj svetlá. • 
Nyomja össze az állat karját a fények bekapcsolásához. • Нажмите на лапу, чтобы активировать огоньки. • Πατήστε το χέρι μου μία φορά για να 
ενεργοποιηθούν τα φώτα. • Işıklar için elini bir kez sıkın. • 

اضغط على اليد مرتين للأضواء المتقلبة.

Squeeze the hand twice for pulsing lights. • Pressez la patte deux fois pour voir des impulsions lumineuses. • Für pulsierende Lichter die Hand zweimal 
drücken. • Stringi la zampa due volte per attivare le luci intermittenti. • Knijp twee keer in de hand voor knipperende verlichting. • Aprieta dos veces la mano 
para activar las luces parpadeantes. • Aperta a mão duas vezes para ativar luzes que piscam. • Tryck på handen två gånger för att blinkande lampor. • Purista 
eturaajaa kaksi kertaa, niin valot sykkivät. • Giv hånden to klem for pulserende lys. • Klem hånden to ganger for å pulserende lys. • Ściśnij rączkę dwa razy, by 
aktywować pulsujące światełka. • Dvojím stisknutím ruky začnou světla blikat. • Stlač ruku dvakrát a aktivuj pulzujúce svetlá. • Nyomja össze az állat karját 
kétszer a villódzó fények bekapcsolásához. • Нажмите на лапу дважы, чтобы активировать пульсирующие огоньки. • Πιέστε το χέρι δεύτερη φορά για 
παλλόμενα φώτα.  • Yanıp sönen ışıklar için eli iki kez sıkın. • 

سيتم إيقاف تشغيل الأضواء تلقائياً خلال بضع دقائق أو يمكن الضغط على اليد مرة أخرى لإطفاء الأضواء.

The lights will switch o§ automatically in a few minutes or squeeze the hand again to switch o§ the lights. • Les 
lumières s’éteignent automatiquement au bout de quelques minutes, mais vous pouvez également presser à 
nouveau la patte pour les éteindre. • Die Lichter schalten sich nach einigen Minuten automatisch aus; alternativ die 
Hand erneut drücken, um die Lichter auszuschalten. • Le luci si spegneranno automaticamente dopo pochi minuti, 
oppure stringi nuovamente la zampa per disattivarle. • De verlichting gaat na enkele minuten automatisch uit of 
knijp opnieuw in de hand om de verlichting uit te schakelen. • Las luces se apagarán automáticamente 
transcurridos unos minutos. También puedes apagarlas si aprietas la mano de nuevo. • As luzes desligam-se 
automaticamente dentro de alguns minutos ou aperta a mão novamente para desligar as luzes. • Lamporna släcks 
automatiskt efter några minuter eller om du trycker på handen igen för att släcka dem. • Valot sammuvat 
automaattisesti muutaman minuutin kuluttua, tai voit sammuttaa ne puristamalla eturaajaa uudestaan. • Lyset 
slukker automatisk efter et par minutter, eller giv hånden endnu et klem for at slukke lyset. • Lysene slås av 
automatisk om noen minutter, eller klem hånden på nytt for å slå av lysene. • Po paru minutach światełka wyłączą 
się automatycznie. Możesz też jeszcze raz ścisnąć rączkę, aby wyłączyć je samodzielnie. • Světla se automaticky 
vypnou během několika minut, nebo je můžete vypnout opětovným stisknutím ruky. • Svetlá sa po niekoľkých 
minútach automaticky vypnú. Ak chceš, aby sa zasvietili, stlač ruku znovu. • A fények pár perc elteltével automatikusan kikapcsolnak; kézi kikapcsoláshoz nyomja ismét össze az állat karját. • Огоньки автоматически выключатся 
через несколько минут, либо вы можете нажать на лапу снова, чтобы выключить их. • Τα φωτάκια θα σβήσουν αυτόματα σε λίγα λεπτά. Πιέστε ξανά το χέρι για να τα σβήσετε. • Işıklar birkaç dakika içinde otomatik olarak kapanır. 
Dilerseniz ışıkları kapatmak için eli tekrar sıkabilirsiniz. • 

O = 

X = 

I = 
تشغيل

ON • MARCHE • AN • ON • AAN • ENCENDIDO  
LIGADO • PÅ • VIRTA PÄÄLLÄ • TÆNDT • PÅ  
WŁĄCZONE • ZAPNUTO • ZAPNUTÉ • BE    
ВКЛ. • ΑΝΟΙΧΤΟ • AÇIK • 

إيقاف

OFF • ARRÊT • AUS • UIT • APAGADO  
DESLIGADO • AV • VIRTA KATKAISTU • SLUKKET 
WYŁĄCZONE • VYPNUTO • VYPNUTÉ • KI 
ВЫКЛ. • ΚΛΕΙΣΤΟ  • KAPALI • 

جرّبني

TRY ME • ESSAYEZ-MOI • AUSPROBIEREN   
PROVAMI • PROBEER MAAR • PRUÉBAME   
EXPERIMENTA • PROVA • KOKEILE • PRØV MIG   
PRØV MEG • TRYB DEMONSTRACYJNY   
VYZKOUŠEJ MĚ • VYSKÚŠAJ MA   
KIPRÓBÁLHATOD • ПОПРОБУЙТЕ   
ΔΟΚΙΜΑΣΤΕ • DENE BENİ • 

المظهر من الأسفل

BOTTOM VIEW • VUE DE DESSOUS • ANSICHT VON UNTEN • VISTA DAL BASSO • ONDERAANZICHT  
PARTE INFERIOR • VISTO PELA BASE • UNDERIFRÅN • KUVA ALTA • SET NEDEFRA • SETT FRA 
UNDERSIDEN • WIDOK OD SPODU • POHLED ZESPODU • POHĽAD ZDOLA • ALULNÉZET • ВИД 
СНИЗУ • ΚΑΤΩ ΟΨΗ • ALTTAN GÖRÜNÜM • 

 نصائح

TIPS • CONSEILS • TIPPS • CONSIGLI • CONSEJOS  
DICAS • VINKKEJÄ • WSKAZÓWKI • TIPY • TIPPEK 
СОВЕТЫ • ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ  • İPUÇLARI • 

Squeeze the hand again to switch o§ the lights. Squeeze the hand twice after switching o§ the lights to resume the 
pulsing lights. • Pressez à nouveau la patte pour éteindre les lumières. Pressez la patte deux fois après avoir éteint 
les lumières pour réactiver les impulsions lumineuses. • Zum Ausschalten der Lichter die Hand erneut drücken. 
Nach dem Ausschalten der Lichter die Hand zweimal drücken, um die pulsierenden Lichter wieder zu aktivieren. • 
Stringi nuovamente la zampa per disattivare le luci. Stringi la zampa due volte dopo aver disattivato le luci per 
attivare di nuovo quelle intermittenti. • Knijp nogmaals in de hand om de verlichting uit te schakelen. Knijp twee 
keer in de hand nadat de verlichting is uitgeschakeld om de knipperende verlichting te hervatten. • Aprieta la mano 
de nuevo para apagar las luces. Aprieta la mano dos veces después de apagar las luces para activar las luces 
parpadeantes. • Aperta a mão novamente para desligar as luzes. Aperta a mão duas vezes depois de desligares as 
luzes para ativar novamente as luzes que piscam. • Tryck på handen igen för att släcka lamporna. Tryck på handen 
två gånger efter att du släckt lamporna för att tända de blinkande lamporna igen. • Purista eturaajaa uudestaan, niin 
valot sammuvat. Sammuta valot ja purista eturaajaa kaksi kertaa, niin valot alkavat taas sykkiä. • Giv hånden endnu 
et klem for at slukke lyset. Giv hånden to klem efter at have slukket lyset for at genoptage det pulserende lys. • Klem 
hånden på nytt for å slå av lysene. Klem hånden to ganger etter at lysene er slått av for å gjenoppta pulserende lys. • 
Ściśnij rączkę jeszcze raz, aby wyłączyć światełka. Po wyłączeniu światełek ściśnij rączkę dwa razy, aby ponownie włączyć pulsujące światełka. • Opětovným stisknutím ruky světla vypnete. Po vypnutí světel dvakrát stiskněte ruku, aby 
se znovu rozsvítila blikající světla. • Opätovným stlačením ruky svetlá vypneš. Po vypnutí svetiel stlač ruku dvakrát a znova sa aktivujú pulzujúce svetlá. • Nyomja össze ismét az állat karját a fények kikapcsolásához. A fények 
kikapcsolása után, az állat karjának kétszeri összenyomásával bekapcsolhatóak a villódzó fények. • Нажмите на лапу снова, чтобы выключить огоньки. Нажмите на лапу дважды после выключения огоньков, чтобы включить 
пульсирующие огоньки. • Πιέστε το χέρι ξανά για να κλείσετε τα φωτάκια. Πιέστε το χέρι δύο φορές αφού σβήσετε τα φωτάκια για να ξαναρχίσουν τα παλλόμενα φωτάκια. • Işıkları kapatmak için eli tekrar sıkın. Işıkları kapattıktan 
sonra eli iki kez sıkarak yanıp sönen ışıkları yeniden açabilirsiniz. • .اضغط على اليد مرة أخرى لإطفاء الأضواء. • اضغط على اليد مرتين بعد إطفاء الأضواء لاستئناف الأضواء المتقلبة  

TIP • CONSEIL • CONSIGLIO • CONSEJO • DICA • 
VINKKI • TIPS • WSKAZÓWKA • TIPP • СОВЕТ • 
ΣΥΜΒΟΥΛΗ • İPUCU • نصيحة

البطاريات ا�تضمّنة �غراض العرض التوضيحي فقط. • يجب استبدال البطاريات � حال أصبح الضوء خافتاً. • يجب فتح ا�شابك للكشف عن 
حجرة البطاريات. • يجب فك غطاء حجرة البطاريات �فك براغي من نوع Phillips (غ� متضمّن). • يجب إزالة البطاريات ا�ستهلكة 

والتخلصّ منها بطريقة آمنة. • يجب تركيب 3 بطاريات AAA قلوية جديدة من نوع (LR03) بقوة 1.5 فولط � حجرة البطاريات. • 
يجب إعادة غطاء حجرة البطاريات إ° مكانه وشدّ ال¬غي بإحكام. • يجب إغ©ق ا�شابك لتغطية حجرة البطاريات. • �فضل النتائج، يجب 
استخدام البطاريات القلوية فقط. • قد يحدث خلل � عمل ا�نتج عند تعرضه لشحنات كهربائية ساكنة. • �تابعة التشغيل العادي، يجب 

تحريك مفتاح التشغيل إ° الوضع (§o) لعدة ثوانٍ، ثم إ° الوضع (on) مرة أخرى، أو إزالة البطاريات وإعادة تركيبها من جديد.
ملاحظة: هذا ا�نتج مزوّد �يزة ا¿يقاف ا�وتوماتي½ التي تساعد � الحفاظ ع« عمر البطارية.
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INSTRUCTION SHEET
SPECIFICATIONS

Toy: 

Toy No.: 

Part No.:

Trim Size:

Folded Size:

Type of Fold:

# colors:

Colors:

Paper Stock:

Paper Weight:

EDM No.:

JW 

HWD81

19A

JA70

A4

A5

1C+1C

White Offset

70 GSM FSC
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